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IZAZISO ZAKOMKULU.

       ZISHICILELWA NGE  GUNYA.
ISAZISO SAKOMKULU.—No. 1095, 1895  Kwi Sebe 

Lokulima,
Cape Town, 13 November, 1895.

Umteto we Bhula No. 20 we

1894.

INTLOBO ZE DIPU.
KUYAQONDISISWA apa ukuba ngenxa

yalo Mteto ungentla kuketwe ezi

Dipu zingezantsi njengezona ziyitshabisayo

i Bhula ezilungiselelwe ngokumayelana nalo

Mteto u No. 2 we 1894, kwaye kungeko

Dipu iya kwamkelwa njengelungileyo nga-

pandle kokuba ike ixilongwe ibe yefaneleyo

ekudipeni. Lomqondiso uya kufunyanwa

ungamapepa kuma Fama angapezu kwama-

bini awazekayo ngokufuya njengokuba iya

kuvavanywa pambi ko Mhloli we Bhula.

ULUHLU LWEZONA DIPU ZIFANELEYO.

1 I Lime ne Sulphur.
2 Icuba.
3 Eka Cooper.
4 Eka McDougall.
5 Eka Little.
6 I Glycerine Dip.
7 Eka Hellier eyenziwe nge Cuba.

8 Eka Quibell.
9 Cannon;
10 Eka Jeyes engamanzi.

11 Eka Hayward.
12 Eka Ellison.
13 Ekutiwa yi Thorncliffe. ....

14 Eyenziwe nge Cuba ekutiwa yi Austrian

Brand.

15 Eka Tuson,
16 Eka Fletchers.
17 Eyo Battle, Maltby no Bower.
18 Eyo Ness & Co.
19 Eyenziwe ngu Odam.
20 I Italian “ Excelsior ” Nicotine,

21 1 “ Crown ” Fluid Dip.

22 Eka Lawes.

23 Eka Collies.
24 Eka Fison.

25 I “Star” Brand Nicotine.

26 I Standard Dip.

27 I Caledonian Dip.

28 Eyo Reade Bros.

Ezi Dipu mazisetyenziswe ngokwemiyole-

lo eshicilelwe ngabenzi bazo, kuzo zonke i

paketi, amagubu, ne mbodlela.

CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 1096, 1895.

Kwi Sebe Lokulima,

Cape Town, 13  November, 1895, Umteto 

we Bhula, No. 20 we 1894.

OLULUHLU lungezantsi lolwe Dipu ze

Gusha, kunye namanani ezitengiswa

ngawo, ezilungiselwe ukutengiswa kuma-

sebe ka Rulumente e Dipu. ngokwemigaqo

ye Siqendu 11 so Mteto No 20 we 1894.

I Odolo, nento esukuba zifunwa ukuba

ziqondwe nangayipina enye yezi Dipu, ma-

zitunyelwe kubenzi bazo, kungenjalo kuba-

wezi, ngokwendawo abahlala kuzo.

CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.

Intlobo ze Dipu Namanani Azo.

Eyo Battle, Maltby & Bower, 4/9 nge

gallon, 9/ ngezimbini, 21/ ngezintlanu.

Itengiswa ngo Arthur & Co., e Bhai.

Eka Cannon, engamanzi, 4/ nge gallon,

7/6 ngezimbini, 17/6 ngezintlanu. Itengi-

ngiswa ngu J. G. Gordon e Bhai.

Eka Cooper, engumgubo, 1/4 ngepaketi ye

gallon ezi 25 52/6 ngepaketi ye gallon ezi

1,000. Itengiswa ngo Cooper & Nephews e

Bhai.

Eka Ellison, engamanzi, 4/6 nge gallon.

Itengiswa ngu P. H. Huggett.

Eka Fison, engumgubo, 50/ nge kasi ye

1,000 le gallon, 5/ ngepaketi ye 100 le gallon,

1/3 ngepaketi ye 25 i gallon. Itengiswa

ngo Mosenthal & Co, e Bhai; W. Savage

& Sons e Monti; Ryan, Roods & Co. e

Kapa. .

Eka Hayward, engamanzi, 55/ nge kasi

ye 1,000 le gallon, 5/9 nge kasi ye gallon.

Itengiswa ngu W. J. Watkins e Bhobhofolo.

I Italian Nicotine 14/ nge gallon, 27/ nge

zimbini, 65/ ngezintlanu. Itengiswa ngo

Reiners, Von Laer & Co., e Bhai.

Eka Jeyes, 5/6 nge gallon, 10/6 ngezi-

mbini, 27/6 ngezintlanu, 48/6 ngezilishumi.

Itengiswa ngo Otto Landsberg & Co. e

Kapa.

Eka Lawes, engamanzi, 4/9 nge gallon,

4/6 nge gallon ezilikulu ; engumgubo, 35/

ngepaketi ezinga 50, 42/6 nge paketi ezill-

shumi. Itengiswa ngo Woodhead, Plant

& Co., Kapa.

Eka Little, engamanzi, 5/ uge gallon,

47/6 nge kasi ye waka le gallon, 52/6 nge

kasi ye 1,224 le gallon, 4/9 nge paketi ye

kulu le gallon, 9d nge ye 18 le gallon. Ite-

ngiswa ngo Morris, Little & Son e Bhai.

Eka McDougall, engamanzi, 5/ nge gallon

ne 4/9, 75/ nge kasi yepaketi ezilishumi,

140/ ngeyam 20 epaketi, 75/ ngeyama 50 ;

ezincinci, 140/ ngeye kulu le paketi. Ite-

ngiswa ngo W. Savage & Sons e Bhai.

Ekutiwa yi Noxona, 4/ nge gallon, 7/7 nge

zimbini, 19/ ngezintlanu, 36/9 ngezilishumi,

142/6 ngompanda we 40 gallons. Itengiswa

ngo J. O. Smith & Co. e Bhai.

Eka Odam, 5/ nge gallon, 47/6 ne 95/ ne

185/ nge kasi ye waka le gallon, 28/ ngeye

50 gallons, 5/4 nge kulu le gallon. Itengiswa

ngo Makie, Dunn & Co. e Bhai.

Eka Quibell, 5/ nge gallon ne 4/9 ne 45/

nge kasi yedezini ezi 5. Itengiswa ngo R.

M. Ross & Co. e Kapa, G. B. Christian & Co.

e Qonce, Cleghor, Harris & Stephen e Bhai.

Eyo Reade Bros., 5/9 nge gallon, 6/9 nge

dezini enye ye gallon, 10/6 ngezimbini,

120/ ngedazini enye ezine gallon ngambini.

Itengiswa ngo Chub & Maxwell Ltd. e Kapa.

Ekutiwa yi “ Star ” Brand Nicotine, 10/6

nge gallon. Itengiswa ngo Liebermand,

Ballstedt & Co. e Bhai.

ISAZISO-No. 1097,1895.

Kwi Sebe Lokulima, Cape 

Town, 13 November, 1895.

Umteto we Bhula we 1894.

INDAWO EZINE DIPU.

OLULUHLU lolwe ndawo ezine Dipu
ezitengwa kona, ngokwemigaqo yo
Mteto we Bhula No. 20 we 1894.

CHARLES CURREY,
Unobhala Ongapantsi.

Kwi Siqingata sase Albany zitengwa e Rini ko G. Scaer & 
Co., nase Alicedale ku Arthur Stock.

Kwesase Barkly West, ku Mr. Granger, e Daniels Kail ku Mr. 

Williams, e Klein Boetsap ku Mr. Taylor ; e Fourteen Streams ku 

James Brady, e Windsorton ko Windsor & Co.

Kwesase Bathurst, e Clumber, ku J.

Bradfield. Kwesase Katikati, e Katikati ku Corporal

Lloyd, e Tunxe ku Mr. McDonald, e Waqu

ku Mr. Beaty. Kwesase Monti ku J. B. Ebden, e Tyolo-

mnqa ku H. Higgo, e Mdikido ku H. Adkins.

Kwesase Bhofolo ku J. Q. Dickson, e Kobonqaba ku H. T. 

Simms.

Kwesase Glen Grey, e Bholotwa ku Mr. Kidson, e 

Buffelsdoorns ku J. P. Stirton, e Drivers Drifts ku Mr, Hughes, e 

Cacadu ngo Garrett & Co,

Kwesase  Herschel  ngu  Wm.  Walker,  e 
Blekana ngu Edwin Dodd,  e  Dulcies  Nek ngu 
Thomas Gallon.

Kwesase Qonce ngu A. Bock, e Kei Road ngo 
Savage & Co.,  ku Qoboqobo ngo Nettelton & 
Co., e Xesi ngu Wanckel.

Kwesase Ngqushwa ngo G. J. Tanner & Co.
Kwesakwa Komani,  e  Lututu,  e  Vetlisi  ngo 

Thos. Bailey & Co.
Kwesase Mpofu ngu G. F. Adendorff.
Kwesase  Cumakala  ngu  W.  N.  Gardner,  e 

Bholo ngu J. Fisscher.
Kwesase Dikeni ngo Adendorff & Co.
Kwesase  Wodehouse,  e  Andover  ngu P.  A. 

Greyling, e Dodoloro ngu Dugmore & Hellier, e 
Ndwe ngu W. Whitaker:

INTSHUMAYELO.
NGU  MHLEKAZI  U  SIR  HENRY 

BROUGHAM LOCH.

Ilungu  le  Bhunga  elipakamileyo  le  Nkosa-  zana, 
Injinga  ye  Buto  le  Grand  Cross,  Yodidi 
olubaluleke  kunene  lo  St.  Mi-  chael  no  St. 
George,  Iruluneli  no  Mpati  Oyintloko  we 
Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape of Good 
Hope,  e  South Africa  namazwana,  nezibhaxa 
zawo,  ne  Sandla  so  Mntan'  Omhle  Esikulu, 
njalo-njalo, njalo-njalo, njalo-njalo.

EKUBENI  kute  kwaba  yimfuneko  ukuba 
uhlaziywe  Umteto  woku-  hlanganisa  irafu 
ezingahlaulwanga, ezi kwezi ndawo zikankanywe 
ngezantsi:  ke  ngoku,  pantsi  nangamandla  endi- 
wanikiweyo, ndiyashumayela, ndisazisa lo Mteto 
uhlaziyiweyo,  oyakuti,  emva  kolusuku,  ume 
ugqalwe  endaweni  yo  mteto  okankanywe  kwi 
Ziqendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110 ne 112, eze 
ntsuku 15 ne 17 ku September 1879, ne Siqendu 
49 se Ntshumayelo No. 140, yomhla we 26 ku 
August, 1885, ezite ke ubuninzi (iziqendu) bazo 
zahlaziywa,  ngapandle  kwezingabekiselela 
kwinqubo ezaqalwayo nezingagqitywanga pantsi 
kwemigaqo enjengale ihlaziyiweyo.

1.  Ekungapumelelini komntu omelwe yirafu 
yendlu  ngoku,  nasemva  koku,  ukuba  ayihlaule 
ngenyanga ezintatu emva kokuba lidlule ixesha, 
kuyakuba  lilungelo  le  Mantyi  yeso  siqingata, 
nokuba ngomnye umntu, ukuba ati- mbe ukuba 
kuhlaulwe elonani, ne ndleko ezite zenziwa, inani 
elaneleyo lenkomo, impahla, nezinye izinto ezi- 
lunge  kulomntu  umelwe kukurafa  indlu,  ekuya 
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- lwanga kwintsuku 
ezi  14 emva kokuba kutinjiwe,  ezonkomo nalo 
mpahla ukubuyisa lomali  yerafu nendleko ezite 
zenziwa, ziyakutengiswa nge fandesi, ngapandle 
kokuba  pambi  kokuba  ati  umnini  walompahla, 
lingekenziwa  ifa-  ndesi,  alinge  indlela 
yokuzifumana  nokuba  uyamangala,  ekufuneka 
emelwe ngokuqinileyo ekumangaleni oko, aze ati 
ukuba ute wagwetywa alulame, kuba esosigwebo 
asisayi  kwanela  ukuhlaula  irafu  yodwa,  kodwa 
kwanendleko ze- ntimbo leyo, ezenze ke ngoko 
mteto, kwanendleko zokutetwa kwelotyala.

2.  Ekungati  ke  i  Komkulu  lifumene  ukuba 
impahla leyo ibangwayo okune- ne yeyalomntu, 
iya kunikelwa kwakuye.

3.  Imali eyi 2s. 6d. njengomrumo we sidyoli 
sa  Komkulu,  imelwe  kukurolwa  nguye  wonke 
umntu ote wasemva eku- rafeni kwada kwadlula 
inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!
Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni ye Cape of 

Good Hope, ngalomhla we 5th January, 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bungeni.

J. GORDON SPRIGG. No. 9, 1894.
------
IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcaleka,
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.
3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

        ISAZISO.
KUYAZISWA  apa  ukuba  u  Mhlekazi  i 
Ruluneli kwi Ntshumayelo No. 497 ye 1895, ifune 
ukuyibhekisa  i  Ntshumayelo  No  109  we  1894 
kwelama  Mpondo,  Elisempumalanga.  W.  E. 
STANFORD,
Umantyi  Omkulu,  Embo.  Kwi  Ofisi  ka  Mantyi 
Omkulu, Kokstad, 23 December, 1895.

----
INTSHUMAYELO, No 109 ye 1894. 

EKUBENI nge Ntshumayelo No. 110 ne 102, ze 

mihla ye 15 ne 17 September, 1879, ne Ntshumayelo 
No.  140 yomhla  we 26 August,  1885,  kubonakele 
ukuba  wonke  ummi  we  Mimandla  ya  Pesha  kwe 
Nciba ukuba uyahamba makanikwe ipasi, ebhalwe yi 
Mantyi,  okanye  ngomyolelo  wayo,  waye  ke  oya 
kuhamba engena pasi kulomimandla, uya kubanjwa 
ahlaule Iponti. Ekubeni kufuneka uhlaziyiwe umteto 
otintela abantsundu ukuba bangangeni kulemimandla 
i Pesha kwe Nciba ngapandle kwemvume: Ke ngoko 
ngamandla endiwanikwa yi Miteto Nos. 28 we 1887, 
No. 3 we 1885, ndiyashumayela, ndisazisa, ukuba 
ukususela  nasemva  kwalombla  aku-  sayikuba 
mteto ukuba nawupina umntu ontsundu aye kwi 
Mimandla  ya  Pesha  kwe  Nciba  engena  pasi 
ibhalwe  yi  Mantyi,  nokuba  nguwupina  umntu 
oyolelwe  yiyo,  ayakuti  ke  ukuba  umntu  ute 
wabamba  kulomimandla  engena  pasi,  abanjwe 
ablauliswe  imali  engasayi  kugqita  epontiui, 
engenayo afakwe egantolo ixesha elingengapezulu 
kwenyanga,  axelelwe  ukuba  emke  kulomandla 
akuwo,  ukuba  akavumi  kuwutobela  lomyolelo, 
uya  kubanjwa,  ahlauliswe  imali  engengapezulu 
kwe ponti,  kube  yimfanelo  ukuba  angafuduswa 
kulomimandla.
  TIXO SIKELELA INKOSAZANA !

Inikelwe  esandleni  sam  inesincamatiselo  se 
Koloni ye Cape of Good Hope, ngalomhla we 4 
April, 1894.

HENRY B. LOCH, Iruluneli.
Ngomyolelo  wo  Mhlekazi  i  Ruluneli 

Bhungeni.
C. J.  RHODES. No 109, 

1895.

Umnyhadala  we  Bhaso  lakwa  Ru- 
lumente Lokutyalwa Kwemiti.

                  ----

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe

Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente

somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Uqwalaselo  lufuneka ku Mgaqo we 2,  ekungati  ngawo 
kutunyelwe isaziso salowo ufuna ukungena emnyhadaleni apo 
ku No- bhala we Sebe Lokulima ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha- lelwe kwi Sebe 
Lokulima, nokuba kukuyipi- na Imantyi.

CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokulima.
Kwi Sebe Lokulima,

Cape Town, 13 September, 1895.

 HEPWORTH’S Limited,               ABENZI NABASIKI-NGUBO,
MACLEAN ST., KING WMS. TOWN.

Tengani Ingubo zenu Kubenzi bazo,     Nisindise i 6/8 e Pontini.
Ezamadoda i SUTI ZE TWIDI, 21/-
Ezamadoda i SUTI ZE SERJI, 25/-
Ezamadoda EZEHLOBO I SUTI, 8/6

Ezamadoda i BULUKWE ZE TWIDI, nge 7/- 
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5, - 
Ezamadoda i BHATYI ZELANGA, 3/6

          KANGELA APA! 

Ingxikela yezama Kwenkwe Ingubo.—Sine zona zilungileyo ingubo kuyo yonke i South Africa.
Zonke ingubo Ziyasikwa zimfanele umntu.

AMASEBE—e Bhayi, Monti, Rini, Bloemfontein, njalo, njalo. 

KANGELA APA!

Dyer & Dyer, Limited
E-QONCE

             O BAKER, BAKER & CO.,
       E QONCE

           I CARDS ZE KRESMESI
NE NYIBINDYALA

Ezinganye ziqala kwi 1d. kuse kwi 5/ inye.
I Paketi eziketiweyo ziqala kwi 3d., 6d. 9d.
Edlule ezinye i Paketi ine 50 Cards 2/.
Engummangaliso i Paketi ine 25 Cards 2/.
Eya “ Matamsanqa ” ine 20 Cards 1/.

 I Cabinet ezine 20 Cards Eziketiweyo 3/3 inye.

          I ODOLO ZEPOSI ZIYAKETWA,
                           ZITUNYELWE.

Ezetu ezingatengiswayo ngo- calulo ze 
10/-, ne 15/- zezona  zingatetekiyo 
ubuhle.

Impahla ze CRICKET, ze Sizini
YE 1895 NO 1896

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEM PAHLA  NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
---------------- Bhatyi—I Minqwazi.--------

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.

Ezamadoda, Namakwenkwe Izinxibo— Bhatyi— Bulukwe
—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.

            YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

o o o 

       LEMINYAKA I 18 

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA 

NAVY or MATTROSS.”
-----

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 

ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE,  kangelisa  kunene  ukuba  ina-  wona 
umfanekiso  we  NGONYAMA  kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.
------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke,

----
APO ZIPAKULWA KONA KUKO

   James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

T BIRCH & CO.
PORT ELIZABETH.

I BHOTWE LE NGUBO LASE ENGLANI.
LASEKWA NGE 1860.

Kulapo zikona ingubo eziketiweyo nezilungileyo  
kule Koloni.

Ingubo  Zamadoda  zentlobo  zonke  AMANANI atotyiweyo  kwi  Kodi  izibhalala, 
Ingcawa, I Travelling Bags, ne Trunks, njalo njalo.

 EZAMAKWENKWE ZILIQELA. 

I HEMPE, I KAPSANA, IMINQWAZI, I KLOSBANT, AMAQINA, NJALO
NJALO. INGUBO ZE CRICKET, EZOBU FUNDISI.

OTENGE NGE PONTI WAPULELWA U 1/-.

T. BIRCH & CO.,
E BHAYI

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
J. W. GARRETT & Co., IZITORA ZE GLEN GREY

LADY FRERE,
IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagabuko” konal Sondelani! Ibeta 
ugovane ati cwaka!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA, IZIKUMBA, 
UKUTYA,  ne  Mpahla  Ehambayo,—yiyona  Ndlu  encamisa  igila  ngexabiaso  elihle. 

  KWA BAKER, BAKER CO.
E-QONCE

EZIMPAHLA

kwapela—

esinazo, zingasentla

I BATS—I BHOLA—I
LEG-GUARDS — Ne 
Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti

zezenziwe zingcibi

STUMPS—I

GLOVES —

 Imigaqo etile emananini kwi Clubs.

       Ko DYER & DYER, Limited,
KING WILLIAMSTOWN.

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa- bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu

Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqa- la 
ngo 19 Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S. GIRDLESTONE,

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

    KUFUNWA

AMADODA  apilileyo,  afunelwa  umsebenzi  wapezulu  nowase 
mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein,

      Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu.

2211

            Umteto we Glen Grey.
MZ' ONTSUNDU ! Tengani nime umhlaba okwi Siqingata sase Xalanga,
ukuze lomteto ungentla ungapateleli kuni.

Bhekisani ku H. B. M. HOWARD, e Cala, one fama ezilungileyo atengi-
sayo naqeshisayo ngazo. Ezifama zikwela ba Tembu e Cala, kwelipetwe e
Cala, elaba Tembu ; zaye zinamadlelo nendawo zokulima ezintle. Amanani
ngalula.

Bhekisani ku
H. B. M. HOWARD,

6272] Cala.

BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)
Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  Yendidi  zonke—KUMADODA 

NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle- nelana 3 3/4d ngeyadi,  

Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa, Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 1/2d ngeyadi, 
Ikeshmiya ezi Blanket nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- 
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s ’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

JOHN BAYES & CO      BON MARCHE 

                                                               GRAHAMSTOWN E-RINI

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

ITYALI EZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.
Bonke  abavela  ngapandla  bebe- 

fanelwe  kukuza  kubona  ERITYALI 
ZOBUGQI  ngapambi  kokuba  batenge 
kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

      UKUTYA! IMPAHLA!

    W. A. YOUNG,
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI

ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

   -----

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

     -----

UB0YA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

                                                     ----

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,

IZIHLANGU INGUBO.’
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Yizani Kutyebisa amehlo enu
-----KWA-----

UPASCOE
(FOLOKOCO).

UNE   FANDESI

ISAZISO!
O MORRIS, LITTLE & SON, LTD., abenzi beka Little i Dipu ye 

Gusha,  banga bangawazisa umzi wonke,  kwakunye naba rwebi, 
ukuba bavule isebe e Bhayi, baye benokuyitengisa eka

LITTLE

IDIPU YE GUSHA,
(Engamanzi nengu Mgubo)

kwindlu yabo ese Brittania Street.Ningalibali  apo  ningambona  kona 
“SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki,
yama SKOTSHI, e E-QONCE.

EKA FISON INDYEBO ELUNGELE I SOUTH   AFRICA

OKA FISON

UMGUBO WE DIPU!
Unyanga uyinqande i BHULA. Ubulala ama-

kalane ne Ndlanga.

EKA  FISON  I  DIPU  ingadityaniswa  namanzi  abandayo,  ikwa 
nokusetyenziwa  EKUDIPENI  e  HLOTYENI  nase  BUSIKA.  lyabuHlamba, 
Ibutambise, Ibukulise Uboya.

                                           -----------

Itengiswa nge Paketi. Imiyalelo kwi Paketi nganye.
YENZIWA KUPELA YI

Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane.
AMAGOSA AYO—

    WM. SAVAGE & SONS
                          QONCE
Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.

IKOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,
YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).

               O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).

ABANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-
niponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :

1. Abaya kusebenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqeshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2.—ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi 11s. ise kwi 20s. ngeveki.
3.—AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); uku-

layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 10s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. Gd. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.
Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixesho ilandelayo (ngapandle kwe

ntlaulo) :—
Umqa womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyama

Ibekile ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi l 3/4 lbs.
Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso

apantsi.
Ngenxa yengxelo ezingempato Yabantsundu eziyinyaniso, ezinye ezo-

ngezelelwayo, kugqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babuye
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni,
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga. .

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe-
nzi, asicenge sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibomleyo.
Q0NDANI,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

Indlela yengqesho

Igama ................ ..................................................

Isizwe........... ............................................................

Ubude bexesha lengqesho..........................................

Umhla.......................................................................
                                                             I ARENTA YABA KONTILAKI.

  GIBBERD & BRYANT,
                                KING WILLIAMS TOWN

INJOJELI zabadlali be bola zase  England 
ezipetwe ngu Lord Hawke,  nabanumzana 
begazi  o  Sir  Timothy   O Brien  no  Mr. 
Bromley-Davenport, zibe zilapa e Qonce 
ngaleveki (ekuqaleni kwayo). Zifike emini 
zakubon’  ukuba   zitwetwile  ukuhamba 
ngolwandle  no   loliwe  zivela  e  Natal 
zasezidlala ne XXII lase Qonce elitsho nga 
200 nga- mangeno okuqala. Engene awa 
Pe- sheya atsho nge 109 ama 85 engawe- 
ndoda enye u Mr. Hayward, apindile ama 
Ngesi  atsho  nge  155,  ngabadlali  , 
abasitoba,  kwapela  ukukanya.  Kwaba 
akuko cala lityiweyo. Aselegqitele e Rini 
amabandla Ononibe.

-----

P.O. Box 198.
Eyocingo i Address: “ DIP.”

Brittania Street,
E Bhai, January 1, 1896.

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
(LIMITED)

NOTICE!
IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasabangella), 
late of Koffyfontein, has been appointed Superintendent of Natives 
and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on 
the 19th of this month.

By order,
NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

         WANTED
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES, to 
work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
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    UMHLABA OQESHISAYO.
OGAMA lingezantsi ungumnini we famakazi ezimbini kwi Siqingata 
sase Vryburg, e Mafeking, kwelama Bechuana, waye efuna ukuziqeshisa 
kubantu  abantsundu,  bahlale  kuzo.  Elozwe lilunge kwapela  ekufuyeni 
inkomo,  njalo njalo.  Imali  yengqeshiso ayikuba nzima.  Nalo ke ituba 
loknkulula i Lokishi ze Siqingata kulemo yingxinano nokuswela idlelo.

Ukuqonda imigaqo ungabhekisa ku
JOSEPH J. YATES,
Solicitor.

King Williams Town,
28 October, 1895

Isikolo Somtinjana Engqushwa.

ESIKOLO siyakuvulwa ngo MGQIBELO, FEB. 1st,

1896. Inqwelo ezisinga kuso ziyakunduluka kwa Mr. Xiniwe e Qonce, nakwa 
Rev. S. Ntsiko e Rini ngokuhlwa ngolwesi  NE, JANUARY 30. Imali yohambo 
isafana nangapambili.

REV. A. J. LENNARD,
3301] Umongameli.

UMSEBENZI! UMSEBENZI!!

LIXOLILE e Transvaal; imfazwe ipelile. Umsebenzi uqaliwe. Sifuna iwaka
(1000) labasebenzi endleleni ka loliwe nase madamini. Abasebenzi bano-

kukweliswa e Qonce nakwa Komani.
PELEM BROS. & TSENGIWE,

Labour Agents.
Box 46,

                                                                                                   Queenstown.

 ORSMOND’S
            PREPARATIONS
              GREAT AFRICAN

        REMEDY
                    THE STANDARD DOMESTIC

                     MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME
         Vide PAMPHLET.

                ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI
          BOWEL COMPLAINTS.        BLOOD
           PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,
                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 
               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

    HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

    PREPARED by G. E. COOK.
             MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

BISSEKER, GEORGE
                   AND CO.

 Abatengisi Abakulu Besihlangu,
    101, Main Street, E Bhai.

          BAGCINA IMFUMBA

    IZIHLANGU NE SHUZI
                            EZI LUNGELE

   UKUHAMBA,  UKUKWELA,  NO- 
KUHLALA  EKAYA,  UKUHAMBA 
ISIKOLO, NOKU- SEBENZA EMASIMINI.

----
Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu zihle 

nase  mehlweni;  ziyamhlala 
kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba- 
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, ba-  
yanoyishwa  ukuba  bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

----

       PILISA
          UMBUYISELI 

WEGAZI OMKULU

ELONA  YEZA  LIYINKUNZI  E- 
KUNYANGENI  ZONKE  IZIFO 
EZIBANGWA  KUNGCOLA  kwe 
GAZI.

Ukuba  uneqabanga  tata  u  Pilisa  Ukuba 

unamatumba tata  u  Pilisa  Ukuba ujadukile 

tata u Pilisa Ukuba uqinile tata u Pilisa Ukuba 

unesibindi tata u Pilisa Ukuba umana udumba 

tata Pilisa Ukuba akudli tata u Pilisa Ukuba 

ubundongela tata Pilisa Unamabala entlungu 

tata u Pilisa

BANINZI ABALINGQINAYO.

2/6 nge Botile, ngeposi 3/2.

Linokazuzwa kuzozonke indlu  
zamayeza,  nakume-  nzi  
walokanye u

 H. T. DOBLE,
                       CHEMIST, ETC.,

          KING WILLIAMS TOWN.

Kwabatenga e Rini!
  UKUBA UYAFA!

-YIYA KU—

F. J. ABBOT, I KEMIST, 

E RINI.

Uyakukupilisa
               Msinyane !

Amanani ake Alula!
ISAZISO NGOMSEBENZI!

UMZI mauqondisise ukuba akuko na-
mnye umntu onokwamkelwa apa kulo
msebenzi engabhalelanga, ngoko ke lendawo
mayiqondwe ngumzi kakuhle ungapityizi,
kuba abanumzana abatile bandinike inkata-
zo enkulu yokupendula ingcingo abazitumele
ku A. R. McKenzie, Esq. kungeko mfuneko.
Wonke ubani ofnnayo ukuza kulo msebenzi
makabhhalele kum, Umpati Omkulu,
JEREMIAH MKASA, Alfred Decks, Cape
Town. 1

Ukwazisana Kwezihlobo
Abatshatileyo.

MATTHEWS — MABOMBO — Ngomhla
we 20 January, 1896, kutshatiswe
ngu R-)v. Ed. Tsewu e Johannesburg u
JAPHETH MATTHEWS no MARIAM MINAH
MABOMBO, bobabini ngabase Johannesburg.
Ubungomnye wemitshato emikulu eyaka
yako kona. [3132

Kufunwa

UMPATI-SIKOLO e St. Barnabas Mis-
sion School, Pondoland West, onoku.
fundisa i 5th Standard.

Kuyakufuneka egcine ama Boda abafana
(abakumashumi amabini) ngokuhlwa. I
yure ezimbini emini awasebenzise. Umvuzo
£50, oyakuti ube yi £60 xa kufunyenwa
inxaso ku Rulumente elindelwe kulonyaka.

Bhekisa ku
REV. F. W. SUTTON

3301 Umtata.

  Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-NE, JAN. 30, 1896

IVEKI.
UMPANGA ka  Prince  Henry  of 

Battenberg,  ongumyeni  wentombi  ye 
Nkosa-  zana  yetu,  zezona  ndaba 
zipambili  kule  veki.  Ubeyindoda  ka 
Princess  Beatrice  intombi  enci  yo 
Mntau’  Omhle.  Uli-  shiye  eli 
ebesemantla e Afrika nge- mfazwe yase 
Ashanti  engabanga  nagazi  lipalalayo 
noko ngokuti inkosi u Prempeh izigobe. 
’Nto  imtabatileyo  yicesine  enkulu. 
Umzi  upela  ke  uya  kuba  selusizini 
kunye nabantwana be nkosi

-----

IMPAHLA ZOKUTSHATA: 
Izivato  ze  Satini—Ezokutshintsha  Izigu-  bungelo 
Zaba Tshakazi Amagqabi Oku- tshata Izihlangu ne 
Shuzi—Indilokwe,  Iziteyisi,  Nobuqeleqele 
Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :
Imisesane ye Ngeji—Amacici.

INGUBO ZAMADODA:
I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo- kutshata — 
Ihempe-ezimhlope— Amaqina ne Kolala—Iqiya zi 
Silika—I Gloves ezi- mhlope.

NOBUQOLO, Njalo Njalo. 

   GIBBERD NO BRYANT,
                     KING WILLIAMS TOWN.

UMCHIZA KA 

    LUMCED

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA.

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

Esisifo asinto yi-
mbi ngapandle
kokuba sisuke si-
wugqibe wonke
umzi ngaxesha
nye. Siqala ngo-
kumana umntu
eqaqazela yingqe-
le, kude kube
buhlungu nengalo
nemiqolo, njalo
njalo, ize kufike
Intloko ebuhlu-
ngu, Nomqala, ne
situkutezi, noku-
tamba. Ukuba
uqalwa zezi zifo
funa Ibotile ka
LUMSDEN Yoku -
nyanga Umfula-
wenja. (Influenza
Specific) olungele
lugqele, Intloko,
njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown,

Bisseker, George & Co,,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
                   PORT ELIZABETH

J. HILNER,
Umenzi Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E QONCE
Xana  ufuna  Iwotshi,  Intsimbi  Ezinku-  lu 

Zamaxesha,  Nempahla  Yentsimbi  Yentlobo 
zonke—kubhekiswa kuye,

Ikipala  ezilungileyo  ze  Golide;  Imisesane  
yokungeja  neyokutshata  iqalela  kw  7s.  6d. 
umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impa-  hla  nge 
Posi ngopanyazo.

KAD’ UTI ILANGA LIBALELE

KUYAZISWA kumadodana awomeleleyo

ukuba kufunwa ngokunje ngu Mpati
we Lali zase Monti, amadodana okwenza
umsebenzi Wobapolisa nokuba Zibonda kwi
Lokishi zase Monti.

Kufunwa akwaziyo ukubhala nokufunda,
  nangaseliyo. Umvuzo yi £3 10/ ngenyanga
kunye nengubo zobupolisa obo. Abawufu.
nayo mabazibhalele ngokwabo, batumele ku
P. H. POTTER,

Inspector of Locations
362] East London.

KUBUDUNTSUNDUNTSU ebuqubayo 
impi  ebalauli  base  Transvaal 
ngakwizinonopu  zase  Johannesburg 
ebezinento  nale-  ngxushungxushu 
ibiko,  ipanjwe yinto ka Leneti  enci  u 
Mr. Charles Leonard, onge use Kapa, 
iyafika  incwadi  yoku-  mbamba selete 
ncubelele wawela wa- singa e England.

-----

KUKO ilungu le Palamente yase Kapa 
eliquzukileyo kukufa ngayo leveki—u 
Mr. J. G. Steyn wase Swellendam. Ube 
ngoweqela  lama  Bulu  engabaluleke 
nganto nakulo ngapandle kokunyanisa 
kwinqubo  yokuvisisana  nowabo.  Ka-
kade indawo yake iyakulunga nelinye i 
Bulu elingasakuxela nto nalo.

-----

IFUN’ ukungati ipenjelelwa okunye 
ngama Bulu elipakati intshukumo yo- 
kucasa umteto we Bula. Sitsho kuba 
kumenywa  ingxwabilili 
yentlanganiso  ngo  29  February 
eyakuba  se  Rafu,  yabatunywa 
abayakuvela  kuzo  zonke  indawo  e 
Koloni, eyakukangela ukuba uqetulwe 
konkena  umteto  we  dipu.  Kwelipulo 
kungene  namafama  abalu-  lekileyo, 
anganeliswanga  yinqubo  ebu- 
nqunkanka  ka  Rulumeni  kumcimbi 
womhloli ongu Du Toit owayekelelayo 
kwaqutywa igusha ezinebula, akohlwa- 
ywa ngu Mpatiswa u Folosi.

-----

INGQAKAQA seyingati  ive  ukuba 
imfazwe  e  Transvaal  ipelile  ingene 
ngeyayo,  iyabushulisa.  Sitsho  kuba 
itapuluke ngaxesha nye e Richmond, e 
Tinara,  e  Bai  nase  Cumakala, 
singasazikankanyi  ezinye  indawo 
ebihleli ivakala kuzo.

U MAJOR E, H. DALGETTY womkosi
wamaqakamba (C.M.R.) upakanyiselwe
kwiwonga lobu Colonel kwanakwinda-
wo yompati omkulu wawo esikundleni
sika Colonel Grant opumlayo emse-
benzini.

----

UCINGO olufike luvela Pesheya luxela 
ezokuba ide yabanokufumaneka imali
ebizanywa yokuba kwakiwe uloliwe apa 
osuka ecwebeni lo Mzimvubu oya e 
Ndenxa (Maclear), ozakubehle ke uqale
umsebenzi wokumba.

----

ULOLIWE wamalahle ase Ndwe odi-
bene nomkulu e Sterkstroom ude wa-
vulwa kwakubon’ ukuba ubenonyaka
esimbiwa. Itreni zabahambi zibambini
ngemini. Kakade uyakuba luncedo
kwimpi eya eba Tenjini abase Cala
engasakuba sabulaleka ngamahashe.

----

U MR, GEORGE BAKER wase Heald-
town ubese Bai ngaleveki, seleyindlela
eya e England. Unduluke ngo stemele
oyi Goth. Upelekwa lifute loluvo olu- 
hle Iwama Afrika kolo luhambo lowo
mhlobo uwukonze kakuhle umzi esi-
nguwo ngobutitshala ixesha elingapezu
kweminyaka emashumi matatu. Uka-
ngelwe ukuba wopinda eze kwakweli
letu emva kwenyanga ezintandatu.

----

UKUZA kuti ga kolusuku u Sir Thos.
Scanlen, M.L.A., akakayitumeli ku Mo-
ngameli we Palamente incwadi yoku-
vakalisa ukuroxa e Bandla. Singavuya
tina engayitumelanga konkena, ngenxa
yobuxabiso abubo njengelungu.

----

IMANTYI engu  Mr.  T.  E.  W.  Wright 
ngase  Van  Rhynsdorp  ebipambi  kwa- 
matyala  ama  Kulu  ngelokuzinceda  kwi 
mali  zakwa  Rulumeni,  ifunyenwe  inge- 
natyala ngamaceba e Kapa.

----

BAYAKUMANGALISWA bakuva  abalesi 
betu  ukuba  nama  Wesile,  abati  abazi- 
ntshaba zelipepa lelawo, ayakalaza ukuba 
indaba  zawo  azingeniswa.  Ama  Wesile 
nguwona mzi mninzi kubalesi betu, kuba 
enjalo  nangamani.  Asingi  ke  angemka 
nelokuba  indaba  zawo  azifakwa, 
kwanjengokuba sihlala siyi- kanyeza lonto 
namayelana  namanye  amahlelo 
aqinisekileyo.

----

IZIKULA zangapandle  zivulwa  kwa- 
kona ngo Mvulo.

----

E  NGQUSHWA banezokusweleka 
kukufa  kwefama  ebelike  libalulekile 
kunene kona u Mr. Patrick Bailey wase 
Bira.

----
INQAKU letu  leveki  egqitileyo  nge- 

nguqulo  ezijajini  lipunyelelisiwe,  nga- 
ngokuba  u  Mr.  Justice  Maasdorp  sele- 
ndulukile ukusinga e Kapa.

IBHONGO LIKAKUZIMELA.

lula  ngendlela  enjalo  bangafakwa amabhongo 
kakuzimelana?  Asingabona  aba  bazimbacu 
abanye ezishiya amakupa emihlaba netyalike—
indyebo  ezenziwa  ngemali  zabo,  bazingenisa 
kwinzima zoku-tenga nokwaka ezinye abati ziya 
kuba  zezabo—kuba,  ewe,  kuba   besuke 
bakohliswa  ngumfundisana,   efika,  oto 
lemihlaba  nezitaitile   zezake,  bona  abananto 
nazo! Abatanga na bakuva oko basebe dunga 
ngokwendlazi  ukupuma  kwelotyolo,  besiya 
kwelinye abati liya
kuba  lelabo!  Kanti  nakwelo  bati  lelabo  kuya 
kuvuka isilumkwana siti nalo lelaso. Bayakwazi 
ngantonina ukuba sinyanisile
nokuba  siyaxoka  bengakwazi  nje  ukuyifunda 
into  ebhalwe  etaitileni  kwakwezi  ndawo 
zabafundisi?  Umntu  ofundileyo—
kowetu’abakaneli—ubengati  kwakutiwa 
asinguwo owabantu umhlaba wokubhedeshela u 
Tixo, ungowabafundisi,
angazidubi,  axele  umbhali  walamanqaku 
owasuka wazama into yokuba aboniswe itaitile, 
ibe  inkani  ipelile.  Ezizinto  sizingena  kuba 
sibona  ukuba  umzi  upezu  kokulahlekiswa 
ngosazi-ngazwe,  saye  sibona  ukuba 
uzakubhunyulwa  ngendleko  zokutenga 
imihlaba nokwaka ozityalike
apo  ube  use  unazo  ezonto,  kwaye  kufuneka 
uzame  izinto  ezipambili  kwezo. 
Kwabapongomele  lamabho  ngo  siti  “Metsho! 
msani  ukubhuduzela.”  Ukuba  kuyafuneka 
sipumile kwabamhlope, masipume namafa etu 
emihlaba netyalike,
kungabi  ngendlela  yempango  noko,  kube 
ngemvumelano. Enye indlela ayinagama limbi 
ngapandle kokuba kutiwe ngu NONGQAKUSE.

UKUBA umntu eme ngezake

inyawo ezintweni yinto entle
kunene. Kanti ke noko akuyi
ngakutanda kwake. Siteta ukuba,
akati umntu, akuba engenwe leli
bhongo, abeke seleya kuzimela
ngoko. Ababaze indlebe ukupula-
pula okuhambisekayo pakati kwama
wetu bangabu sebeyiqondile into
yokuba ibhongo lokuzimela liranga-
zela esibhakabhakeni ngokwama
langatye ezifubeni zoninzi kwinto
zenkonzo ka Tixo. Ke tina isasi-
xakile kwayona yodwa into yokuba
ukunqulwa kuka Tixo ibe yinto
abacela amehlo ngayo abantu, kuba
simva kusitiwa ungu Tixo onekwe-
le; akayamkeli into yokuba into
elunge kuye ihlutwe bani, Apo
kodwa ibhongo lika kuzimela
lifike letyatyasiui kona kwabalita-
ndayo kusekubeni bahlukane nom-
ntu omhlope—bazipate ngokwabo
into zeremente—imali nantonina.
Sifike sifumane umzi wakowetu
ubongozwa ngababantu bati banga-
bawuvelayo, besiti maupume pantsi
kwabamhlope uye kwabohlanga
abafundisi. Ke lendawo asiyiyo
elisikizi; kuba sikolwa ukuba sonke
—abamhlope nabuntsundu—siya-
vumelana  ngayo—ukuba  ekuqubeni  kwezinto 
umsebenzi  we Lizwi kwabantsundu mauqutywe 
kwanga- bo. Kunjalo nje seleko ama Bandla, kuzo 
zonke  imvaba,  asele  petwe  ngabantsundu 
konkena. Singakankanya Idepente apo umfu- ndisi 
neremente  yake  bamiselweyo  ukuba  baqube 
ngokubona  kwabo  benganyanzelwe  bani  ukuba 
babe pantsi kwamagunya entlanganiso ezi kutiwa 
zi  Yunoni.  E  Free  Church,  bokumbula  abalesi, 
ukuba yakutshelwa kwa kwiminyaka emashumi 
mabini  eyagqitayo  imizi  enjenge  Lovedale  ne 
Rwarwa  kubafundisi  abantsundu  abafo 
abazimasekileyo  emsebenzini  wabo  o  Rev. 
PAMBANI J.  MZIMBA no  Rev.  E.  MAKIWANE. 
Singaquba  senje-  njalo  nakwelase  Church  of 
England icala, sisalata amadodana anjengo Rev. 
D. MALGAS no Rev. W. PHILIP ayinikelweyo imizi 
yawo, side size nakweyakwa Wesile imvaba apo o 
Revs.  C.  PAMLA. J.  MAHONGA, J.  MJILA, G. 
KAKAZA nabanye, bayinikelwayo kwapela imizi 
yabo.  Kukuzimela  ke  oko,  kwaye  ke  kuse 
kukuzimela  okune-  ndawo esenobunzima  kuba, 
angaba  efundisekile  kakuhle  yena  umfundi-  si 
kodwa  indawo  yokuba  engenabo  abancedisi 
kumadyakeni  nabakokeli  abangqondo  isekeke 
njengeyake, nabanentsiba ezaneleyo zokulixasa i 
Lizwi  isalata  ukuba  ixesha  lisapa-  ngelwe. 
Ukuzimela kusakuba yinto eya kuzitsalela ezantsi 
iziqu  zabafundisi  abo  banikelwe  umsebe-  nzi 
upela. Kuba makuqondwe kakuhle ukuba zintatu 
kwapela  into  ezenza  umntu  ofefezekileyo 
kwintlalo yobubora,  ekuti  ke yakulambata  enye 
kwezonto,  umntu  angabi  ngumntu  ote  gingci 
kakuhle. Ezonto zezi:—(1) Yingqoboko ;
(2)  Yinkutalo  engenisayo  ;  (3)  Yi-  mfundo 
engeyiyo  yabantwana  yona  —egqitileyo  kule 
yokulesa ileta, njalo njalo. Amadoda apete  ama-
bandla  etu  adla  ngokuba  nayo  (1)  Ingqoboko,  (2) 
nenkutalo, kodwa bahlale ngezimnyama ma- yelana 
nemfundo, into ebabeka kwisicenge ke sokukohliswa. 
Si- bhekisa kuye wonke ke onengqondo ukuba abantu 
abasenokukohliswa

    AMANQAKU E QONCE.
[MAKWEKWETE.]

27 January.
Indaba  ebeziwuzamise  kakulu  umzi  nalapa 

kweziveki  zigqitileyo  zezo  kuxengaxengi-  swa 
kuka  Oom  Paul  nga  Mangesi  e  Trans,  vaal, 
ebezifika  ngengcingo.  Zitsho  ne  Netevu 
zaxokozela  zibaze  kunene  indlebe,  obuti 
wakuhlangana  nomntu  abe  selebuza  nkuba  “ 
what’s the latest about Oom Paul.” Zidambile ke 
ezo ngoku umzi seubuye upendla amanqakwana 
asekaya ngocuku, iratshi, ukuzidla nokuzicingela 
ko Nantsi no Nantsi, etc.

Bati umvangeli wase Mashona ubukali mpela 
kwesi siqingata; simvuselelo ezi. shushu e Wesile. 
Ubatwasa  ngakunye  ngesabhokwe  se  gospile 
abomhlambi  wom-  nqumlezo  nenkumandla 
yabanquli  bezisu  zayo.  Kunjalo  nje  akakumshi 
ngako e pulpitini, uyazika xa ateta nge “ mikal’ 
em’ gxam ” i  hyprocs,  backsliders,  fiddles,  nge 
arguments ne influence; aze ati: Nditi yiza! uroze 
ke umzi ukuya.  Uluncedo,  ngokukodwa kwimpi 
yase galali, iyamvisisa.

Akashumayeli nje umfo uyadwanguza, uchita 
ubukumkani  buka  Satana  okunene.  Uti:  “ 
Pulapulani ndinixelele. I Africa ibanjwe lumetsho 
olunamandla  Iwendimoni  zika  Satana  ezantsi 
esihogweni ebhotomini.” Ngotywala uti; “ Yivani 
ndibunyelise. Abanquli bezisu zabo .... amashiqa 
entshiqela,  inkovu .  .  .  ka Dwebile ingu Satana 
ngokwake  yonke  lonto  iya  kweyela  esihogweni 
somlilo  down below.” Ngati nase ;Ninive u Jona 
wayengazamiseke kungaka.

Idyasana  ezibomvana  zenkumbi  zigaleleke 
nzima  ngebhulakufesi  ngo  Mvulo  egqitileyo, 
zawayaza  ezitilatweni  apa  zafuna  ukupandla 
abantu.  Abehle  amakwenkwana  nabafana 
babelungu  bazohlwaya  kunene  ngeziqwaya.  na 
bezidwabela  pantsi,  obungabona  ziyimi-  qwaito 
engananzwe  bani  kulemityino.  Nto  ipaulekileyo 
kukuti  kweyona  mpi  ilamba  kuqala  (i  Netevu) 
kungabonakali  nomnye  kuyo  ebulala  namnye 
kwaba  bakatazi!  Uze  ubuye  uve  kutiwa  asiyo 
ndlala ibomvu kwa Noncampa ngenxa yazo.

Ukuroxa komfundisi wase Wesile kwelo hlelo 
kube  lelinye  inqaku  kulomzi  wama-  nqaku 
elibange  ukuba  umzi  uke  nmane  ubuzana 
ezokugqibela.  Kuxokozelwe  ngo  nqulo  olutsha 
Iwe “ Episcopalian Tiyopiya ” kwakuvakala inteto 
ezitshipu Zokuba kuza kundululwa into enjalo apa. 
Abehle ama- nye amahlelo akundwebela ukuhliwa 
kwe gusha zawo ngulo “ mkuhlane ” azikalimela. 
Nokubana  bako  abanalomcamango  usema- 
gqabini abakabi namanyatelo nto bawata- batileyo. 
Kuselula edadeni, u Mpondo wafahla,

Igantolo yomzi isamana iko entl’ apa, emantyi 
ingu  Mr.  R.  J.  Dick  ;  apo  amatyala  atetwa 
ngendlela yamasiko nemiteto yesi Xhosa. Lemihla 
utnzi obomvu nowesikolo upitizela kona, ufike u 
Mr.  Dick  enyamekile  ecotozisana  nawo  ko  “ 
Kekaloku  kwati  kwabe  kute,”  kubanjwene 
ngenkomo  zamafa,  ezamakazi,  azenqoma, 
nezobulunga, njalo njalo. Sakuba siwile isigwebo 
ba- gxwalana batukane ke pandle paya sebenga- ti 
bapambene  intloko.  Iti  i  felo  egwetyi-  weyo 
bayiporele kufuneke “ irwabize ” ngendlela zika 
sibi ukugoduka.

Kubonakala ukuba i  Easter  izakuba lelona 
xesha  lilungele  ukudibana  kwentla-  nganiso 
zomzi.  Ndiba  eyama  Tempile  ihlangana 
ngeloxesha,  neyo  “babalo”  (umanyauo 
ngamashishini)  imiselwe kwa eloxa,  yabe  ne 
N.E.A.  abanye  bebesiti  mayi-  dibane 
kwangeloxesha,  kwakubon’  ukuba  i 
Ngqungqutela abaniniyo babenga ingadi- bana 
kwangeloxesha  !  He,  kanitsho,  ingaba 
ngumtabata  wanina  lowo?  Ngati  yi  “ 
simultaneous dipping ” yomteto webhula.

Bebe  sebesiti  yingongolotela  yokuza  kuka 
Nxele into yokwakiwa kwe “ Sinagogo ” yama 
Wesile esekulixesha kwavakaliswayo —abanye 
abahambi bebesebelindele ukutye- bisa amehlo 
kuyo  bakufika  apa!  U  Mr,  Siqingata  (J.T.J.) 
ubuye watembisa ukuqa- Iwa kwalomsebenzi 
kwakamsinyane  ;  vara  mbityi  ke.  ekupeleni 
kwenyanga ezintatu ezizayo koba sekumi u “ 
capital  T  ”  (Tengo)  wendlu  eseke  sayibona 
iplani yayo—inzwa- kazi yona.

Oh, ilanga lase Qonce malibe linzima kubafo 
benqwelo  zase  Transkei.  Ngenye  imini 
kulenyanga  ifileyo  lalishushu  kakulu, 
kwangquleka  omnye  umfo  esitilatweni— 
kwafeka  endodeni.  Agaleleka  kwa  oko 
amabandla  anenceba  akwa  Nokauti  (”  Look 
out,” ngabula ma Mpondo) kwa Vikitole, o Dr. 
Chute  no  Mr.  Yates  (Igqwe-  ta)  nabanye, 
amququselela wasiwa e hos- patala; sewabuya 
wajoina  kwabahlaliyo  lowo.  Kwakona  ngo 
Mgqibelo  belishushu  mu,  enye  ifelo 
ezinqweleni egqubeni yabo. nwa seyigibiseleka 
ukuba  kupeie  enkukwini  ingcwatywe, 
ibingazibikanga  nto.  Elinqaku  maze  lipaulwe 
yilompi yenqwelo, lomadoda asilere apa.

Isampulu  yoruturutu  womzi  wase  Qonce 
ezintweni  ipaulwe nangabahambi  abebelapa  nge 
Nibidyala  Imidlalo  yayimitatu  ngalo  mini; 
kuqubisene i “ Champion ” ne “Gaika” esitiyeni, 
epandleni kusukuzana i “ Oriental” ne “ Union ” 
nge Ntenetya, ngapaya kuba- mbene i ‘ Frontier ” 
ne “ Junior Champion,” into leyo eyi beta abantu 
bawayaza,  baman’  ukugxaleka  apa  napaya 
bekohlwe yeyona mababonele yona, basebetsalwa 
zi  “  blauzi  ”  zamanenekazi  e  Ntenetya.  Chief 
Egbert  !  kuse  silere  mfo;  kaubuye  ukwezelele 
UMANYANO!

Aka Chamberlain awadlula onke, U
Vincent J. Barkh, e Danbury, Iowa, uli-
sebenzise elika Chamberlain lokohloko-
hlo iminyaka emihlanu xa sukuba efuna
iyeza lokohlokohlo nele ngqele uti:—
“ Lasoloko lindipilisa. Angati umntu
ake wandibuza ukuba lilipina elilungi-
leyo lokohlelo endilisebenzisayo, ndinga-
pendula nditi elika Chamberlain liwa-
dlula onke.” Litengiswa kwa R, Lums-
den & Co., e Qonce,

IMVIWO ZOTITSHALA.

Oluluhlu lolwabapumelele kuviwo Iuka
December Iwabezikolo zontsundu. U H yi
Dutch (Sibhulu), D Drawing (ukuzoba),
M Music (umvumo), N Needlework (uku-
tunga), W Woodwork (ukucwela), K Kafir
(Isixosa), S Sesuto.

I.-THIRD CLASS TEACHERS.
Udidi Lokuqala (ngomnyadalaj.

20. Woodward, J. W., Healdtown, M D.
[Babe 77 bebonke.]

Udidi Lwesibini—ngo ABC.
April, Jacob, Blythswood, K.
Baart, Charles, Healdtown, K.
Hashe, Walter, Healdtown, K.
Jordan, Simon, Umtata
Kayser, Mai, Lovedale, D.N.
Kutshwayo, J. H, Ncolosi Mission, Tsolo, K.
Makente, Rose, Lovedale, K.N.
Makongolo, Joel, Healdtown, K.
Marsh, E. H., Native School Zonnebloem.
Mashologu, £., Lovedale.
Masiza, Win, Healdtown, K.
Matyila, Wm., Lovedale, K.
Mbelu, Elijah, Lovedale, K.
Molefi, H., Morija, 8.
Mpofu, George, Healdtown, K.M.
Munro, Minnie, Lovedale, D.N.
Mvambo, Solomon, Healdtown. K.M.
Mzimba, James L., Lovedale, K.
Quma, Wm., Lovedale, K.W.
Ramokansu, N., Morija, S.
Rauthake, N., Morija, S.
Sampson, Adriaan, Lovedale, W.
Sekese, G. Morija, 8.
Tau, Eteune, Morija, S.
Tshandu, Hy„ Lovedale
Tshomela, Alfred, Healdtown, K
Xaba, N, Umtata
Yako, A, Clarkebury
Zingitwa, B, Bensonvale.

II,—UMNYAKA WESIBINI.
Udidi Lokuqala.

65 Botha, Forbes, Lovedale, M
75 September, Jno, Healdtown, M
81 Njokwana, 0, Lovedale, W
105 Pitt, Wm, Lovedale, W
111 Ntsiko, Minnie, Emgwali, D.

[Bebonke 112 ]
Udidi Lwesibini.

Bashi, T, Umtata, D
Bosman, Hy, Lovedale, H D
Butuma, Isaiah, Umtata
Gaju, 8, Lovedale
Glass, R, „ N
Ingle, Flora, Lovedale
Kildase, Thos, Healdtown, D M
Libentlele, G, Morija
Lokwe, Thos, Lovedale, W
Mayara, A, Morija
Makiwane, A, Lovedale, D M N
Makunga, S, Lovedale, W
Malusi, J, Clarkebury, D
Mamba, R, do
Mbane, Mina, Blythswood, N
Mdliva, Oliver, Healdtown
Mjali, Jane, Shawbury, D
Mpahla, Ann M, Ayliff Mission Peddie, N
Mpinda, Edwin, Healdtown
Msalela, Lydia, Shawbury, N
Ngqase, M A, Emgwali, D
Nohaku, Ida, Healdtown
Nota, Israel, Clarkebury
Ntintili, E, Blythswood
Ntlonga, Annie, Lovedale
Ntsiko, Maggie, Peddie, N
Qundeni, S, Lovedale, W
Sambumbu, S, Blythswood
Sodinga, H, Umtata
Tozzo, James S, Prim Meth Sch, Aliwal

North
Tuta, J, Clarkebury

III.—UMNYAKA WOKUQALA.
Udidi Lokuqala.

6 Mnyaluza, N, Healdtown, D M
28 Bidi, John, Healdtown, D M
40 Phamotse, S, Lovedale, D M W
49 Ngqase, M, Healdtown, D M
67 Janki, Hy, Morija
74 Skosana, Nath, Clarkebury, D
76 Gxasheka, D, Healdtown, D
78 Mpama, J, Bensonvale, D.

Udidi Lwesibini.
Ayanso, S, Lovedale, D
Bikiwe, M, Lovedale D N
Bokwe, J 8, Lovedale, D M W
Buhlungu, H, S. Matthew’s, D
Buka, M, Lovedale, D W
Botha, Emily, Pub Sob, Murraysburg, D N
Bultum, L, Lovedale, D W
Dalamba, Caroline, Peddie, D M N
Dlulani, Selina, Blythswood, N
Dlulani, D. Blythswood
Dunjana, Mina, Emgwali, D N
Dwane, Edith, Healdtown, D
Flatelwa, D, Umtata, D
Galatu, W, Lovedale, D N
Ganca, D, Clarkebury, D
Goliath, A, Bensonvale
Gontshi, R, Lovedale, D N
Johnson, Roxana, S Peter’s Pub Sch, Port

Elizabeth, D N
Jojozi, J, Clarkebury
Kakaza, Martha, Lovedale, D N
Kondlo, B, Lovedale, D W
Konongo, Lumka, Lovedale, D N
Kopman, S, Blythswood, N
Koyana, Eliezer, Lovedale
Kubukeli, W S, S. Matthew’s
Kwinana, M, Lovedale, D
Lehana, S P, Lovedale, D W
Luzipo, Annie, Lovedale
Lutuli, E, Healdtown, D M
Labitso, D R, Matelile
Magawu, Ellen, Peddie
Manelle, Hy, Lovedale, D W
Mangali, J H, Lovedale, D W
Mashologu, J. Lovedale, D M N
Masilo, D Morija
Matlanyane, G, Lovedale, D
Mbane, H, Blythswood, N
Mbebe, J, Healdtown, D M
Mbebe, S E, Goshen, Cathcart, D
Mbete, Barry, Healdtown, D M
Mbikili, W, Lovedale, D
Mbuli, Eliza, Butterworth, D N
Mdledle, T, Lovedale, D
Memka, J, Clarkebury, D
Mfebe, John, Lovedale, W
Mfini, Shad, Healdtown, D M
Mgidi, Elias, Blythswood
Mkefa, Jas, Healdtown, D M
Mlamleli, B, Lovedale, D
Mngqibisa, Thos, Healdtown, D
Mnukwa, B, Clarkebuy
Mnyengeza, Selina, Lovedale, D N
Mogapaiva, J, Morija
Mohlabane, S, Morija
Mokhugwana, N, Morija
Mokitimi, J, Bensonvale
Molisakeug, Levi, Morija, D
Motziko, A, Morija, D
Mpakama, A, Healdtown, D M
Mqayi, S, Lovedale, D
Mshumpela. G, Lovedale
Mtshazo, R, Bensonvale
Mzamo, Wm, Healdtown, D M
Ndaba, Simon, Lovedale, D W
Ndabana, B, Bensonvale
Ndzamela, A. A, Clarkebury, D
Ngudle, Elbertha, S. Philip’s, Capetwn, DMN
Nogaro, Chali, Lovedale, D
Nongogo, Jemima, Lovedale, D
Nqini, Sol, Lovedale, D
Ntebe, Grace, Butterworth, D
Ntikinca, A, Shawbury, D M
Ntlonze, Rebecca, Healdtown
Ntlonzo, Sophia, Healdtown, D M
Ntsaba, E, Morija
Ntsiko, Annie, Emgwali, D N
Qabaka, Petros, Healdtown, D
Qinga, S, Lovedale, D
Rayner, Isaac, Lovedale, D W
Seyid, A, Lovedale, D N
Sebeta; Charlotte, Lesseyton, D N
Seele, F, Morija, D
Shiveni, D, Lovedale, D
Sidyiyo, Canon, Bensonvale, D
Slater, R, Bensonvale, D
Tarafo, G, Lovedale
Temba, Janet, Shawbury
Thcsav, Sami, Morija
Tsulunyane, 8 N, Morija
Tuso, Joseph, Healdtown, p
Tyamzashe, N, Love'jale, D N
Vantyi, L, Loveda’,e D
Wauchope, GriseJ], Lovedale, D N
Wayessa, T, Lovedale
Woji, Stephen, Healdtown, D M
Xatisa, Healdtown; D
Zidlele, V, Blythswood
Zingelwa, S, Lovedale, D
Zuba, Albert, Healdtown, D

U  MR. W. O.  CARTER wase Qonce unga 
angazisa  abahlobo  bake  abaninzi  kwaba- 
ntsundu  ukuba  akasenanto  nevenkile  apa 
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfunayo, ukuba 
abamele  nantonina,  njengokwanga-  pambili, 
banokumfumana kwi stora esise- mva komzi 
ka Mr. Hilner, wentsimbi zamaxesha.—ADV;
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    I SINOD ZAMA WESILE.
Eyomandla wase Komani.

January 15, 1896.
Lentlanganiso  ingene  e  Lesseyton  kwa 

Ndlovukazi. Abafundisi babeko bonke ngapandle 
kuka  Rev.  Jas.  Lwana  onga-  bangako  ngenxa 
yokungapili;  yonga-  nyelwe  ngu  Rev.  R. 
Lamplough (Uvuli- ndlela.

ABABEKO.

Abamhlope: — Revds, R Lamplough, Queenstown; 
P Tearle, Queenstown ; C S Lucas, Lesseyton; C K 
Hodges, Kamastone ; G A Theobald, East London ; 
E Gedye, Mount Coke; J Start, Mount Arthur; D B 
Davies,  Fransburg;  W S Caldecott,  Tsomo; T R 
Curnick,  Butterworth  ;  B  Taylor,  Idutywa. 
Abantsundu  :  Revds.  E  Magaba,  Queenstown,  J 
Conjwa,  Burghersdorp;  J  Mahonga,  Kingwil- 
liamstown ; J Mafongqo, East London ; S Kakaza, 
Tsomo; B S Dlepu, Seplan ; P Mpinda, Wodehouse 
Forest; S Mvambo, Cala; J Menye, Tamara; R M. 
Sikutshwa, Butterworth; S Mzamo, Fort Malan , A 
Mabula, Impukani.

Emva  kwamatiletile  okuvula,  intlanga-  niso 
ivuyisene  no  Rev.  P.  Tearle  (obeko  naye 
entlanganisweni)  ngokunyulwa  kwake  ukuba  yi 
President ye Komfa yanonyaka.

Kungenwe ezimilweni,  nokupata  um-  sebenzi 
kwabafundisi; hai, kwakuhle.

U Rev. J. Conjwa ucelele

U REV. W. N. SOMNGESI ukuba avunyelwe 
ukuba  abeko  entlanganisweni  ngamaxesha  atile, 
kwavunywa, Ngowehlelo le Primitive Methodists, 
wase Rouxville.

Kungenwe
     EKWABIWENI KWABAFUNDISI akwabiwa 

namnye,  wati  wonke  lomci-  mbi  washiyelwa 
ezandleni  ze  Komfa,  Unobhala  ibe  ngu  Rev.  E. 
Gedye opu- , melele ngongcakaza,

UMMELI E KOMFA.

Intlanganiso itumele u Rev. P. Mpinda ukuba 
ayiyele kwi Komfa ese Natal e Durban ; ute noko 
ababaza ukoyika kwake ulwandle, hai, abazalwana 
bake  bamoya  mnye.  Exakekile  kuye  u  Rev,  S. 
Mvambo.

    INTLANGANISO ENYE.

U  Rev  S.  Mvambo  ukankanye  ukuba  in- 
tlanganiso  yabamhlope  neyabantsundu  zidibane; 
yatakazeleka lonto emhlambini kwagqitywa ukuba 
isingiswe kwi Komfa.  Waza u Rev.  S.  Mvambo 
wakankanya kuqale eyabamhlope kugqibele eyaba- 
ntsundu.  Ute  Umhlali-ngapambili  lonto 
ayingencedi Into, ingenzi mahluko ka- njalo kuba 
izinto  zentlanganiso  yabantsundu  azinanto 
nentlanganiso  yabamhlope.  Kwagqitywa  ekubeni 
ibe  yi  ndawo  yokuqala  emiyo  kutunyelwe  kwi 
Komfa ukuba ibenye.

INGXELO ZESIQINGATA.

Kufundwe  ingxelo  ezimnandi  kunene 
ngabafundisi  bendawo.  Zingxelo  ezibo-  nakalise 
inqubo entle  kunene,  aye ama-  doda evuma u  “ 
Magridi ” (Agreed).

Ngolwesi Ne, January 16, 1896,

AMAGOSA NABAFUNDISI.

Uqale umsebenzi ngokuti Umhlali-' ngapambili 
amkele  amagosa  ngenteto  ete  yamnandi  kakulu, 
nakuba  iqale  lingeka-  biko  elase  Tamara  nelase 
Fransburg, waneka umsebenzi wawo, nokuba inteto 
zibe tsolo, umntu apume egusheni, le- ntlanganiso 
yeyabazalwana,  nokubonisa-  na,  nokulungisa 
imicimbi  yabo.  Ama-  gama  amagosa  nanga:- 
Queenstown,  Jno.  Mlungwana;  Burghersdorp,  A. 
Motsoeneng;  Lesseyton,  J.  J.  Tantsi;  Kamastone, 
Jno.  Sishuba  ;  KingwiLiiams-  town,  J.  Tengo-
Jabavu; East London, P. Antoni; Mount Coke, Jer. 
Keke;  Tamara,  W.  Kote;  Mount  Arthur,  J. 
Mnyaluza;  Fransburg,  B.  Noboza  ;  Seplan,  F. 
Mashiyi; Wodehouse, L. Nmota; Cala, H. Kalipa ; 
Tsomo. Jno. Bingwa ; Butterworth, Benjamin Mavi.

UMCIMBI WASE TAMARA.

U Rev. E. Gedye uvakalise ukuba intlanganiso 
ze  Quarterly  Meeting  (Nya-  ngantatu)  yase 
Mkangiso nase Tamara zidibane.

U Rev. B. S. Dlepu ubuze ukuba ivela pina lonto 
apo ipuma kona ?

Rev. E. Gedye: Ku Nyangantatu.
Kwesi  situba  kufundwe  incwadi  evela  ku 

Nyangantatu wase Mkangiso-Tamara ecela u Rev. E. 
Gedye  ukuba  ahlale,  nencoma  umsebenzi  wake 
ukuba  mhle  kwawo,  ngokukodwa  kumaqaba, 
nokuda- la izikolo ezitsha.

U Mr. Tengo-Jabavu utete kakulu ngobuso 
obungenantloni  ngalomcimbi  wase  Tamara, 
abonise  ubukulu  balomse-  benzi,  nokuba 
kufuneka  upandiwe.  Yena’  njengohlala  kufupi 
nezindawo, baninzi nake beze kuye, atete nabo, 
enye  into  abaxelele  ukuba  umcimbi  wabo 
wokangelwa kwintlanganiso ezinje ngezi.
      Kutiwa kwezintlanganiso asiteti sisuke soyike 
ubuso  babelungu.  Yena  ke  uza  kuteta,  watsho 
wateta  ngenene.  Ekubo-  niseni  kwake  ukuba 
lento  yase  Tamara  mayikangelwe  macala 
omabini,  no  Mongameli  wezondawo  angaketi. 
Enye  into  makuhanjwe  ngemigaqo  ye  Bandla 
lama  Wesile,  angasuke  umntu  ati  into 
ayicingileyo ngumteto, makumiwe emte- tweni. 
Ube lusizi ukuba igosa lase Tamara lingekafiki; 
kodwa yena azinga- mteta zezincwadi zivela e 
Mount Coke, waye yena eya kuzichasa ngomqolo 
wake  wonke  de  umcimbi  ucikidwe  macalana 
omabini ngapandle kwekete, kufuneka kugcinwe 
umteto nakonjanina umntu, siyafana sonke; waye 
lomcimbi yena efuna ukuba ukutshelwe ikomiti 
yoku- wupanda ngapandle kwezincwadi, ize ke lo 
komiti  yenze  isigqibo  emva  kokuwu-  panda 
ngocoselelo.

U  Rev.  P.  Tearle  ubuze  ukuba,  ukuba 
mhlaumbi  kubonakala  ukuba  lomcimbi  ungene 
ngendlela  engeyiyo  or  ngexesha  elingelelawo, 
mhlaumbi  aufanele,  u  Mr.  Jabavu  ubeya 
kuyinyanzelana  le  Komiti,  nalomcimbi  ukuba 
utetwe?

Mr.  Jabavu:  Ewe,  nokuba  bekunjanina 
kufuneka ukuba imicimbi yetu icutywe kakulu, 
kungabiko kuranelana ngemici- mbi yetu. Yake 
yako into enje e Ngqu- shwa, epakati kwayo u 
Mr.  Gedye,  baza  yena  ne  chairman  yase  Rini 
bayizamela  vatetwa  yapicotwa  yapela  lonto 
kakuhle, nangoku baxola abantu. Akuko nto intle 
ngapandle kokutetwa.

Chairman:  Ndiyavumelana  no  Mr.  Jabavu 
ngomqolo  warn  wonke,  kodwa  ke  ukuba 
ababantu  bakatazayo  mhlaumbi  bakataza 
ngokufuna  ukusela  mhlaumbi  ngendlela 
engengomteto, kunokutinina? Yena ngomsebenzi 
akoyikinto,  baye  ubu  Wesile  buya  kuma kude 
kube  ngunapa-  kade,  iramente  ziyanda  noko 
banale  nkatazo,  iko  nase  Tsomo.  Bazalwaua 
masingoyiki  nokuba  bateta  ntonina  ngati, 
singumkosi  ka  Krestu,  pambili.  Ewe lomcimbi 
maupicotwe.

Rev.  E.  Gedye:  Andoyiki  nto ngopico- to, 
kwaye kunjalo nje ndisazi ukuba an’ditiye mntu, 
kanjalo ukuba lo komiti iya kumbiza uya kuvuya, 
uokoke ange- tandiyo ukuba ibe kwi Circuit yake 
ngapa- ndle kwemvume ye Conference (Komfa), 
watsho eshushu.

U Rev. P. Tearle unqande ubushushu obo, wati 
masitate silandele umteto nje- ngoko atshoyo u Mr. 
Jabavu.  Andinako  ukuti  ababantu  bonile, 
maupicotwe umcimbi macalana onke yi komiti.

Rev.  B.  S.  Dlepu:  Ndiyavumelana  no  Mr. 
Tearle,  ndiyakolwa  ukuba  siya  kuvana, 
simanyane,  sivelane.  siqube  njengoko 
kusifaneleyo ngapandle koku- keta,  yonke into 
ipandwe, bonke banga- rori, yimfanelo leyo.

Rev. A. Mabula: Yintonina umcimbi esihleli 
pezu kwawo, kuba incwadi ezi- ve???  Sakitini 
ziyancoma.

Chairman: Ziko nezimangeleyo.
Mr. Jabavu: Siyavumelana ne chairman no 

Mr.  Tearle,  waye  umnqweno  wam  ikukuba 
kutetwe kungamana ukura- nelwana, kuba abantu 
abangxamele  ukusipazamisa  beteta 
abangakwaziyo.  Umnqweno  wam  luxolo  ; 
ndivelana  na-  bantu  bakowetu.  Ute  wanyula 
ikomiti leyo ebeyikankanyile, ibe yile ke: Revs. 
P. Tearle, Hodges, Mpinda, Dlepu, Start, Messrs. 
Jabavu,  Sishuba,  Kalipa,  ne  chairman.  Kutiwe 
nabafundisi  bezo  ndawo—Mkangiso  nase 
Tamara—nowase  Qonce,  negosa  lase  Tamara 
nelaso Mkangiso: mabaze babeko ukunika ubu- 
ngqina. .

[Ukugqitywa kwalomcimbi sekupapa- shiwe 
kwi Mvo.]

Ngo June odluleyo u Dick Crawford wazisa 
kum  umntana  obudala  babungu-  nyaka,  waye 
enoxaxazo.  Walunyulwa  xa  wayenyanga  ne, 
ekwati  emva  koko  akabi  nampilo  ilungileyo. 
Umntana waya emana encipa ngokuncipa ngango- 
kuba wafuna ukulingana namhla wazalwa. Uyise 
ndamxelela  ukuba  amnike  elika  Chamberlain 
loxaxazo nesisu. Ekwati kusasetyenziswe ibhotile 
yanye  wabonakala  umntana  echacha.  Okwaku- 
tyafa  kwapela,  waye  uyise  nam  bekole-  Iwa 
ekubeni wapiliswa lelo yeza. J. 1. Marlow, M.D., 
Tamaroa 111. Litengiswa kwa R. Lumsden & Co., 
e Qonce.

INGUQULO EMPATWENI,
Umfundisi wase Gonwa, u Rev. Mr. Curnick 

ucele ukuba i Kentane ne Ngqa- makwe libe pantsi 
kwe Gcuwa; yagqiti- selwa kwi Komfa londawo.

INXASO YABAFUNDISI.
Kubonakala  ukuba  bayondleka  kakuhle 

abafundisi betu ; ibe lusizi indawo yoku- ba u Rev. 
Mr.  Mafongqo  engayifumani  inxaso  yase 
ntolongweni  ngenxa  yoku-  valelwa  ngobepambi 
kwake. No Mka- ngiso ube semva nga £79. Kupela 
kwe- zondawo zombini ezibe nosizi.

Mayelana  nendleko  £2  ze  Sopotendenti  (Mr. 
Gedye)  e  Tamara,  u  Mr,  Jabavu  akayibonanga 
indawo yokuba abonga- meii bamane ukubiza imali 
zendleko,  yaye  lonto  ingayimbandezelo  kubafu- 
ndisi  abantsundu  abonganyelweyo  xa  seyihamba 
emashumini ngamabini.

Chairman:  Unyanisile  Mr.  Jabavu,  andiyazi 
nam ukuba ivela pina lento.

Mr. Gedye: Lento iyavunyelwa e Natal, ndaye 
ndiyicingela  ukuba  ibubu-  lungisa  kuba  nati 
bafundisi siyadleka, ngamahashe nabaqubi.

Chairman: Hai, akufuneki ukuba ku- beko mali 
ibizwa  yi  Superintendent  ngapandle  kwaleyo 
inikwe  yamiswa  yi  Komfa,  ngako  oko  ke  imali 
eziponti ezimbini ezabhatala i Superintendent yase 
Mkangiso incipise ityala njengokuba beli zi £79, 
ngoku ityala nga £77.

U Mr. Jabavu utete kakulu ngendawo yokuba 
imali yabantsundu yenze ukuba babe nezwi ngenxa 
yayo,  nokuba  yamke-  lwa  ngomhlope  nokuba 
ngontsundu  na,  kodwa  lomfundisi  apatwe 
yeyabantsundu  imicimbi  igqitywe  kweyayo 
intlanganiso,  kuvakala  ukuba  kuko  uvatsha  no 
ngce- ngcengce, yena akakolwa kulonto, akayazi, 
kodwa  umfundisi  opete  iramente  yabantsundu 
nokuba uluhlazana upantsi kwabo.

Chairman:  Kunjalo  kanye,  kodwa  usuke 
amangaliswe, kuko abantu onga- fika sebeqanana 
kwimicimbi  yabanye abantu besenziwa budenge; 
yona lonto itetwa ngu Mr. Jabavu yinene, nokokuba 
ngomhlope  makapatwe  luntsundu  xa  akwezo 
ramente, abe pantsi kwentlanga- niso yabantsundu,

      NGEZIKOLO ZEMINI NEZE SABATA.
Inani lezikolo zemini limi kwi 144, laye inani 

labahamba izikolo inani labo libe 8,507. Inani leze 
cawa libe ngama 97, laye inani labahamba izikolo 
ze cawa li 5,091, zaye ezemini zinyukile, zihle ka- 
ncinane  eze  cawa.  Ikomiti  yezikolo  ze  ca  wa 
eyayinyulwe nyakenye inike ingxe- lo. yaye imise 
inyawo  endaweni  yokuba  kuhanjwe  ngemigaqo, 
kumiswe imiteto yezikolo ze cawa ukuze bakwazi 
abantu  ukuquba  into  abayiqondayo,  kuhanjwe 
ngemiteto yezikula zelama Ngesi icala.

Kulengxoxo yezikolo ze cawa kutete o Revs. E 
Gedye.  T  R  Curnick,  Chairman,  E  Magaba,  P 
Tearle, Mr. Jabavu. Revs. K Hodges, B S Dlepu. 
Kusitiwa  into  engekoyo  ngabantu  abafundileyo 
boku-  ziquba,  abanye  besiti  zincwadi.  Kwam- 
kelwe ngevoti enkulu into yokuba Iko- mfa icelwe 
idwelise imigaqo nge Sixosa.

Incwadi  ezihlalele  ukupuma  zezi  esi- 
shicilelweni: 1, Ulwimi Lomlilo ;  2. U- kusa kwe 
Mini,  eguqulwe  ngu  Rev.  B.  S.  Dlepu 
ngokuncomekayo kakulu ; 3. Ne- ntshumayelo zika 
Wesile  Ezimashumi  Mahlanu,  eziguqulwe  ngu 
Rev. Mr, Barrett.

ISINALA.
Kufundwe  ingxelo  ze  Sinala  ete  i  chairman 

yafuna  ukuba  amagosa  aziqwa-  lasele  kakulu, 
ekuteke kwanyulwa le komiti ukuba ike ikangele 
izakiwo zakwa Ndlovukazi:—Revs.  P.  Tearle,  J. 
Mahonga, B. S. Dlepu, Vulindlela, no Mr, J. Tengo-
Jabavu.

REV. W. N. SOMNGESI.
I Chairman yamkele u Rev. W. N. Somngesi we 

Primitive  Methodist  Church  Rouxville,  O.F.S. 
ngovuyo olukulu ebonisa nkuba ezicawa zombini 
azahlu-  kile,  e  Canada  sezidibene.  e  Australia 
zizama  ukudibana,  ukolwa  ukuba  nalapa  ziza 
kudibana  msinya.  Nditi  betu  wa-  kohlwa  nento 
angamenzela  yona  ngobu-  bele,  lamya  oka 
Somngesi  ote  watumela  incwadi  yombulelo, 
yavuya kakulu intla- nganiso.

     IKONVENSHONI EZAYO.
I Gcuwa licele ukuba i Konvenshini yalonyaka 

ibe kubo, kwavunywa.
      INGXELO YEZIQINGATA NGEZIQINGATA,

Kufundwe  ingxelo  zeziqingata  zendawo 
ngendawo, kwafumaneka ukuba ibandla lande 
ngamakulu omane pakati kwazo zonke inkatazo 
elite  lakuzo.  Yaduma  intlanganiso  ibulela  u 
Tixo. I Chairman ivuye kakulu nayo, yayaleza 
ukuba bavisisane, yaye lonto ibonakala ukuba 
iko  pakati  kwabafundisi  abantsundu 
nabamhlope.

        UPEHLELELO
lwabantwana  abanina  bagqobokileyo  oyise 
bengagqobokanga,  nolwabantwana  bezisu, 
lomcimbi  utate  ixesha  elikulu,  aye  amadoda 
ewungxamele,  undululwe  ngu  Rev,  Theo. 
Curnick.

I Chairman ite yona iyampehlelela umntwana 
nokuba  ungowalupina  udidi  nokuba 
ngowomlungunakuba umntwana akazinto.

U Mr. Jabavu ute lento ike yaqwala- selwa yi 
Komfa  yase  Tshatshi  ebise  Natal,  Izi  Bhalo 
zalata ukuba xaumzali womntwana egqobokile 
nenqakwana elo  selisuke lipehlelelwe,  watsho 
wawasi-  ngisa  amadoda  kwincwadi  ebizwa 
ngoku- ba ngu “ Jacksons’ Institutes of Christi-
anity.”

Kutete kulomcimbi u Rev. J. Conjwa, no Rev. 
Mr.  Mzamo,  bebonisa  ngokukulu  ukuba 
abantwana  abazinto  kulenkatazo,  kodwa 
kufuneka abafundisi  bazanelise pambi kokuba 
awnqube umsebenzi.

U Rev. P. Mpinda ufune umgaqo we bandla 
ukuze bangaposisi kuba lowo uya kusuka aqube 
ngokubona kwake, kanti wona umgaqo nomteto 
uya kugcina indawo yawo.

U  Rev.  Mr.  Gedye  no  Rev.  Mr.  Hodges 
baxhase  ukuba  mabapehlelele  ngoku-  qonda 
abazalwlana.
Ute ga apo umsebenzi ngolwesi Ne.

     (Isaqutywa.)
   ---------------

    I Kimberley ne Bloemfontein.
Nonyaka  nje  lentlanganiso  ye  Sebe  lama 

Wesile ibise Dayimani—abafundisi babehlulwe 
pakati—abanye  bese  Kimbili  abanye  e 
Beaconsfield. Kunyulwe o Revs. J. Thompson, 
M. A., no J. J. Jabavu ukuba batumele indaba 
kwi  Advertiser  nakwi Mvo. Isihlalo sasipetwe 
ngu Rev. Jas. Scott, Umongameli we Siqingata. 
U Rev. C. S. Franklin wenziwe unobhala.
Abafundisi

ABANGABANGAKO
ngo Rev.  J  R Parkie  ngenxa yobudala,  Revs. 
Petros  Motshumi  no  John  Magaba  ngenxa 
yokugula.

U MR. GABASHANE.

U  Rev.  J  Thompson,  M.A.,  ute  make 
kwenziwe  ingxelo  ngo  Mr.  Gabashane 
opumileyo ebufundisini ukuba kanene ukutshwe 
yinina.

Umongameli (Rev J Scott) uwuqubile lowo 
mcimbi  wati,  bebenengxabano  no  Rev  R 
Matterson,  Umongameli  wake,  ngokuti 
makangenzi  ntlanganiso  zabakokeli— 
makangapehleleli  umntu  ngapandle  ko-  ku 
cebisana  naye,  nezinye  ke  imvimvi-  tshane. 
Okwesibini ute kuko amatyala naye Mongameli 
awaye  selemmangalele  ngawo,  elinye  kuwo 
lelokuba waxoka.

U  Rev  J  J  Jabavu  ute  bekutenina  ukuba 
lomzalwana  angenzelwa  intlangani-  swana  ye 
gumbi  (Minor  District  Synod)  njengokuba 
umteto usitsho. Yena uva- bona ukuba ezizinto 
kutiwa  u  Mr.  Gabashane  uzenzile  ngati 
zincinane,  be-  zingapeliswayo  pambi  kokuba 
ade  aziro-  xise  ngokuba  no  Mongameli 
wayengasa- mtembi ukuba angamlungiselela no 
Mr.  Matterson  ngokunjalo.  Kulentlanganiso 
yegumbi  (Minor  Synod)  u  Mr  Gabashane 
wayeva  kuziketela  abafundisi  ababini 
abatembayo, ngokunjalo no Mongameli.

U  Rev  D  Msikinya  ute  uziva  enosizi 
ukuwuxoxa  lomcimbi,  ngokuba  intlanganiso 
yegumbi  ngeyayibanjiwe.  Olu-  roxo  1 
wabafundisi  umzi  wonke  ontsundu  ulurobile, 
luyasihlazisa ke.

Impendulo  yo  Mongameli  yaba  kukuba 
akubangako xesha lokubamba i Sinodi yegumbi, 
yena wambizela kwenkulu.

O Revs J J Jabavu no D Msikinya bate kulapo ke 
konakala  kona,  ngokuti  umntu  ongaziqondi 
kakuhle izinto aselequtye- Iwa enkundleni enkulu.

Kugqitywe  ngolublobo:  Umzalwana  u 
Gabashane  upume  ityala  lake  lingate-  twanga 
nakwakubeni  ebemangalelwe  lonto  kutiwe 
izibikwe kwi Komfa,  ishu-  kunyiswe ngu Rev J 
Thompson, M.A., yasekelwa ngu Rev J J Jabavu. 
Kwa- vunyelwana.

U  Mr.  II.  S.  Shafer  wase  Freemyer  House, 
Middleburg.  N,  Y.,  wenzakala  edolweni, 
ngangokuba  walala  pantsi  ido-  lo  elo  lasuka 
lalukuni. Umhlobo wake wamxelela ukuba afune 
elika  Chamber-  lain  lokuhlikihla,  awati  ke 
walifuna,  emva kwentsuku ezimbini  waba noku- 
hamba. U Mr. Shafer ulixelele abaninzi, waye esiti 
lelona  lilungileyo ekurunekeni.  Kwalona eloyeza 
lidume  kunene  eku-  nyangeni  ukuqaqamba 
kwamatambo. Litengiswa kwa R. Lumsden & Co,, 
e Qonce.

ULOBOLO.
Kuxoxwe  ngolobolo,  kwagqitywa  kwe-  lokuba 

abafundisi mabalucase ngako konke abanako ngokuba 
lisiko lamanya-    nge elifanelwe ukutetiswa kakulu 
ukuba     liyekwe  ngamalungu  ebandla.  Kanjaqo 
aluvumelani nobu Krestu.

ABANGENA EBUFUNDISINI.
U Mr. Simon Nqana no Mr. Jonathan Motshumi 

emva  koviwo  oluqata  bamke-  lelwe  ebulingweni 
bobufundisi.  Kugqi-  tywe  ekubeni  batunyelwe  e 
Lesseyton Institute.

ABAPUMLI.
O Revs. Petros Motshumi no John Magaba benziwe 

abapumli ngenxa yokugula, u Rev. R. Pharkie ngenxa 
yobudala.  U  Rev.  John  Skosana  obengumpumli 
ubuyele emsebenzini ozeleyo.

ABALINGWA.
O Revs. D. T. Matsepe no Mbongeli Malunga emva 

koviwo oluqata kwi Tiyo- loji bahanjiselwe pambili 
unyaka omnye.

IMFUDUKA.
Kubhekiswe  lemfuduka  —  Winburg,  Rev. 

Nicodemus Matsepe; Jagersfontein, Rev. Mbongeli 
Malunga;  Kroonstad,  kubeko  otunyelwayo; 
Heilbron, kubeko otunyelwayo wesibini.
ABATUNYWA  KWI  NKOMKA  banyulwe 
ngolublobo  :—Rev.  D.  Msikinya  1,  Rev.  J. 
Monyatsi 2, Rev. J. Jabavu 6. Waba uyanyulwa u 
Rev.  J.  J.  Jabavu  ke,  xa  engenako  ngu  Rev.  J. 
Monyatsi.

ABAFUNDISI NAMAGOSA.
Ngolwesi Tatu kufundwe amagama amagosa:—

Kimberley, Thomas T. Ngo- no, H. C, Msikinya; 
Beaconsfield, M. Num, H. Masuabi; Bloemfontein, 
John  Mochere,  M.  Molisapoli;  Colesberg,  Jonas 
Mosuana ; Bensonvale, O. Mokhosi; Wittebergen, 
Thos.  Mbalukana;  Thaba  Nchu,  Nyokong; 
Winburg, Solomon Pitso; Vaal River Mission, P. 
Setlogo, P. Rampa ; Kroonstad, J. Manis.

INGXELO ZE SINALA.
U Rev. Wesley Hurt wenjenje nge Bensonvale :

—Kuko ititshala ezimbini zamagwangqa netitshala 
ezine  ezintsu-  ndu,  abafana  65,  esikolweni 
esincinane  114.  Sipumele  kuhle  kwi  Inspector, 
abanye abafana bade bafika kwi Standard VI naku 
Standard  VII.  U  Dr.  Muir  ugqibe  kwelokuba 
esisikolo sibe sesaba- fundela ubutitshala bodwa, 
watembisa  nokuba  wobabhatalela  bonke  abafana 
abaya kona bangarolinto bona nxa ngaba bayakuba 
nokutitsha emva kokupuma kona iminyaka emibini. 
Nxa benge- njanga njalo baya kurola yonke imali 
ebengaba bayibhatele.

MOROKA INSTITUTE.
Isikolo saqala ngabafana abalishumi linambini, 

savalwa  sebebatandatu.  Lento  ibange  ingxoxo 
enkulu. Kwenziwe isigqibo sokuba batunyelwe kwi 
Cape University Exams. Nokuba makubeko nesebe 
laba  Vangeli  eliqeqeshwayo,  lirole  £6  ngonyaka 
ngokuba  kakade  into  ejo-  ngwe  e  Thaba  Nchu 
ngabavangeli aba- qeqeshekileyo.

UMQOMBOTI.
Emva  kwengxoxo  ende  u  Rev  D  Msikinya 

ungenise lendawo, wasekelwa ngu Rev J J Jabavu. 
Emva kokuqwa-  lasela  kakulu umonakalo pakati 
kwe  ramente  obangwe  ngumqomboti  lentla- 
nganiso yabafundisi icela kwi Nkomfa ukuba imise 
umteto  wokuba  ungasetye-  nziswa  ngamalungu 
eramente. Kwavu- nyelwana.

ABATUNYWA KWI NKOMFA.
Kunyulwe u  Mr.  Simon Letheko wase  Thaba 

Nchu, ukuba akanako u Mr. Assegai Mbuli wase 
Herschel.

IMIVUZO YABAFUNDISI.
Malunga  nemivuzo  yabafundisi  kutu-  nyelwe 

ukuba ubuncinaue mabube nga £80, kozeleyo £60 
kolingwayo.

ICAWA.
E Kimberley kushumayele u Rev. Geo. Nqana; e 

Beaconsfield, kusasa, 11 a.m., kushumayele u Rev 
Jacob Monyatsi; ngo 3 p.m. u Rev N Matsepe, 7'30 
p.m. u Rev N Motshumi. Ngolwesi-Ne, kushuma- 
yele u Rev M Malunga; ngolwesi-Hlanu, u Rev J 
Skosana ; ngolwesi-Tatu, u Rev David Melke. U 
Rev  J  Monyatsi  washu-  mayela  intshumayelo 
enkulu efanele ukushicilelwa.

-------

Emgwali—Clarkebury District
Intlanganiso ibise Buntingville, yaqala ngo 10 

January, 1896, ngo 9.30 a.m.
ABAYE BEKO

yayingaba: Rev. P Hargreaves, Chairman, Revs. 
Jno. William Househam, Samuel Clark, Frank F 
Cosnett,  Thomas,  A  Chalker,  Henry  W  Davis, 
B.A., Richard P Underwood, Geo H P Jacques, W 
S Davis, Supernumerary, Revs. Joseph Mngqibisa, 
William Dikwayo, William Giwu, Jno Stegmann 
Dlakiya, Paul Tuta, Philemon Keswa, Jno Ngxola, 
Stephen  Manciya,  William  Sigenu,  Paulus 
Sepamla, Stephen Makhobotloane, John Nomvete, 
James D Mjila,  no Rev.  Charles  Pamla,  wafika 
mva ngenxa ye ngxakeko; o Revs. Boyce Mama, 
Chan’es Mahlutshana ababangako ngenxa yoku-
gula, intlanganiso yavelana nabo ngosizi olukulu; 
kwangokunjalo  ko  Revs.  E.U.  Warner,  Jno 
Ntikinca,  Superinumerariesi,  ngokungapili 
nobudala  komnye.  Kana-  njalo  yavumelana 
intlanganiso  ukutu-  mela  kwaba  bazalwana 
incwadi  yokuve-  lana  nabo  bonke.  Kananjalo  i 
Chairman yamkela abafikayo.

U  Rev.  P.  Hargraves,  Chairman,  yenza 
intshayelelo  eshushu  ebonisa  ukugcinwa 
kwabazalwana  kulonyaka  “  ungumanga-  liso” 
ezifeni, ilanga, nenkumbi, umkise abantu abaninzi, 
kodwa u Tixo wasigcina akatabata namnye kuti. 
Kwanyulwa

       UNOBHALA  (SECRETARY) 

ngongcakaza, kwapumelela u Rev. S Clark.
Imibuzo yokuqala ehlala isenziwa bayi- pendula 

kakuhle bonke abazalwana bapendulelwa kakuhle 
kananjalo,

Zagcinwa izalatiso  ezayezenziwe yi.  Nkomfa; 
akuko utshatileyo, nobhubhi- leyo, nopumileyo,

NGABAPUMLI

u  Rev.  William  Dikwayo  uvakalise  usizi 
ngokupumla  kuka  Rev.  W.  S.  Davis,  indoda 
enamava  nenokuwuqonda  umse-  benzi 
wabantsundu ; waxaswa ngo Revs. John Ngxola, J, 
S.  Dlakiya,  Jno  Nomvete  nabanye.  Emva 
kombulelo  ka  Mr.  Davis  kubazalwana  bake 
abantsundu  ngokuve-  lana  naye,  kanjalo 
wavakalisa  ukuba  okwangoku  kusengati 
angayitata  i  Sekiti.  Intlanganiso  yayaleza  kwi 
Nkomfa nga- mxhelo mnye ukuba u Rev. W. S. 
Davis mayimtumele kwi Sekiti  emfaneleyo kwa 
kwesi Siqingata.

ABAFANA  abaqongqota 
elucangweni lobufundisi ngu Mr. Elias Mqoboli 
no  Mr.  Warner  Yako.  Emva  kokupandwa 
ngenyameko  enkulu  indawandawana 
ezitile ,kwaba bafana, yabamkela intlanganiso 
ngam- xhelo mnye, iyaleza kwi Nkomfa ukuba 
ibamkelele ebulingweni, kananjalo batunyelwe 
esikolweni.

UMTUNYWA E KOMFA.

Kunyulwa  u  Rev.  Stephen  Makhobotloane 
ukuya  e  Nkomfa,  engenako  ibe  ngu  Rev.  W. 
Sigenu.

INTO  ETUNYELWE  E  KOMFA  ngabafundisi 
besebodwa  yeyokuba  intlanganiso  yabafundisi 
abamhlope  naba-  ntsundu  ibenye,  ishukunyiswe 
ngu Rev. J. S. Dlakiya exaswa ngu Rev. W, Sigenu 
no  Rev.  Jas,  Mjila,  bebonisa  kananjalo  lento 
inganqumamisa ezizahlukano no- kukurora kuba 
kungeko  tole  ungalisusa  kunina  lisanya  ulibeke 
ngapaya  kwe-  nduli  lize  libuye  limazi  unina, 
nonina  angalikaba.  Yavumelana  intlanganiso 
ngamxhelo mnye ukuba mayibe ’nye. I Nkomfa 
ibongozwa ukuba yamkele esi sicelo,
Nge 14 January

ABAFUNDISI  BATELELWE 
NGAMAGOSA endawo ngendawo angala: W 
B  Jojozi Clarkebury;  S  Pama,  Cwecweni;  S 
Mantlaka, Engcobo; Paul Nkala, Nca- mbele ; 
Simon P Gasa, Xora; John Ngcai, Buntingville; 
S Mtintso, Shawbury; C Jafta, Enyanisweni; B 
Magwaca, Tsitsana; Isaac Kinase no Jeremiah 
Ngqaimbana,  Osborn;  Petros  Fikela,  Mount 
White; W Mzozoyiyana, Mount Hargreaves ; 
Henry Bopana, Etembeni; Elias Mqoboli, Rode; 
Amos  Mbola,  Palmerton  ;  Jesse  Sineke, 
Emnceba, U Rev. P. Hargreaves wenze isiyalo 
esi- mnandi sokwamkela amagosa.

NGEMIDA YE SEKETI
yase  Tsitsana  nase  Nyanisweni,  intlanganiso 
inyule  i  Komiti  emayiye  kuhla-  ngana 
kulendawo:  Revs.  P  Hargreaves,  S  Clark,  Wm 
Sigenu,  nomfundisi  wase  Tsitsana  nowase 
Nyanisweni.

U W. H. Nelson, umpitikezi mayeza o Kingville, 
Mo., ulitembe kangaka elika Chamberlain lesisu 
noxaxazo,  ngango-  kuba  unokuyibuyisa  imali 
yomntu  uku-  ba  alimanelisanga  emva 
kokulisebenzisa. Akungakuba eyenza nje lento u 
Mr. Nelson uqiniseke ekubeni linokupilisa zonke 
izifo,  kungokuba  uyalazi.  Lite-  ngiswa  kwa  R. 
Lumsden & Co., e Qonce.

INDAWO EZIFUNA ABAFUNDISI.

Kananjalo kwavunyelwa ukuba kutu- nyelwe 
umfundisi  ontsundu  Eludeke  kwa  Manundu, 
kwashukumisa u Rev. T A Chalker exaswa ngu 
Rev.  W  Dikwayo,  ukuba  ngenxa  yesicelo  sika 
Dalindyebo inkosi yaba Tembu eyasibhekisa ku 
President  naku  Nyanga-Ntatu  ecela  umfundisi 
ontsundu  omakabe  kufupi  nase  Mqekezweni, 
nangenxa yobubanzi bomjikelo wase Clarkebury. 
Yavumelana intlanganiso ukucela i Nkomfa itu- 
mele umfundisi Emqekezweni.

IMALI ZE SEKITI

kunye  nezika  Rona  zandile  kwimijikelo 
ngemijikelo,  ngokukodwa  e  Mount  White  nase 
Ngcobo. Indawo ibenye engakoli- sanga:

INGXELO NGESIXOSA.
Kushukunyiswe  ngu  Rev.  Jno  Househam 

exaswa ngu Rev. J S Dlakiya ukuba ingxelo ze 
Rona zishicilelwe nge Sixosa nangesi Ngesi, emva 
kwenteto  ende  yavumelana  intlanganiso  ukuba 
kubo- ngozwe i Nkomfa yamkele esi sicelo.

INGXELO YEZIKOLO

zemini yafundwa ngu Rev H W Davis, yakolisa, 
kwako ukwanda kwinani la- nyakenye. U Rev T A 
Chalker  ufunde  ingxelo  ye  Sinala  yase 
Clarkebury,yakolis  kakulu.  Kananjalo 
washukumisa  inda-  wo  yokuba  njengemiyalelo 
yakwa  Rulu-  mente  neye  Nkomfa  enqwenelela 
ukuba  i  Clarkebury  ibe  ngumzi  ogciniweyo 
nomkulu; washukumisa indawo yokuba zandiswe 
izakiwo  zawo  nge  £1,000,  yavumelana 
intlanganiso. Neyase Shawbury yakolisa ingxelo.

IZAKIWO ezimbalwa kwi sekiti 
nge sekiti zibalule- ke ngokungabi natyala.

IMALI  YENGXWALEKO  zabafundisi 
kwi sekiti nge sekiti £8 17s 6d kwayalezwa kuleyo 
ngxowa o Revs. P Keswa, B Mama, J Mngqibisa, 
C Pamla, no S Makhobotloane.

NGOMGANGATO WEMIVUZO  yabafundisi 
abantsundu abatunyelwe yi Nkomfa kwi Sinodi ze 
Ziqingata,  intla-  nganiso  ivumelene  ukuba  ibe 
ngama- shumi asibhozo (£80) kumfundisi ozeleyo. 
Kananjalo kunyulwe i Committee eya kuhlangana 
ukupela kuka July, ikange- le indlela enganelisayo 
yokwabelwa kwe Sekiti nge Sekiti imali esakuba 
ivela  e  Nkomfa,  kananjalo  nokuncitshiswa  kwe 
superintendent  ezimhlope  kubekwe  kule  komiti 
ukuba ikuqwalasele ize nengxelo kwintlanganiso 
ezayo;  nanga  amagama  amadoda  ayikomiti:—
Revs P Hargreaves, W S Davis, T A Chalker, Chas 
Pamla, W Sigenu, J S Dlakiya, Messrs P Nkala, 
Paul  Kamnqa,  C Jafta,  Rev  J  Nomvete,  Rev S 
Clark, Ummemi.

UMTUNYWA KWI NKOMFA,  kunyulwe u 
Mr. W B Jojozi, engenako u Mr. Simon P Gasa.

IMIBULELO.
U Rev Jno S Dlakiya ushukumise waxaswa ngu 

Mr. P Nkala ukuba kubu- lelwe i Chairman, u Rev 
P Hargreaves, ngendlela apete ngayo intlanganiso, 
esi-  tsho  esiti,  ndimangalisiwe  kukuti  kanti 
esisihlalo  sobu  chairman  sanyulelwa  abantu 
abafanayo  ;  kulentlanganiso  sipa-  ntsi  kwepiko 
lobawo,  ekupateni  kwako  akuko  kuketa  bala, 
usipete  sonke  ngoku-  fanayo;  kananjalo  saziva 
sonke  sonwa-  bile,  sisoyika  singena  kufumane 
sitete, lonto ke ivela kuwe ngenxa yempato yako 
esulungekileyo.

Yapendula i Chairman ngamazwi abu- hlungu 
yati:  Indawo  endikuyo  yenzima  kakulu  kum, 
ndinga  ndingazibona  ndi-  kweso  situlo  nikuso; 
into eseyinditutu- zela indawo endikuyo andizange 
ndiyi-  nqwenele,  andizange  ndiyicele  kanjalo, 
Ngamanye  amaxesha  ndisifumana  esi-  situlo 
sifanele  indodana.  (Intlanganiso  yonke  yenza  u 
hai, hai.) Wayaleza umoya wobunye nokutandana, 
sinceda-  ne,  sikuselane;  ndinekwele  ngetyalike 
yakowetu, ndineratshi ngabafundisi aba- ntsundu; 
ezizahlukano,  noluqekeko  lu-  mana  ukuvakala 
emapepeni lubuhlungu kum.

Washukumisa  u  Rev  S  Makhobotloane 
kwaxasa u Rev C Pamla, ukuba kubule- Iwe u Rev 
no Mrs J W Househam kunye nomzi ngempato 
entle.

Intlanganiso ezayo iya kuba se Clarkebury ngo 
15 January, 1897.

Yavalwa  intlanganiso  kunye  namagosa 
ngomtandazo,

ABAFUNDISI BEBODWA.

Abafundisi  abafuduelweyo  ngaba:—Rev;  P. 
Sepamla,  Fletcherville  ;  Rev.  John  Ngxo.  la, 
Mount  Hargreaves  ;  Rev.  John  Nomvete, 
Enyanisweni;  Rev.  P.  Keswa,  Eludeke;  Rev. 
Charles Mahlutshana, wayekelwa eza- ndleni ze 
Conference ; ne Tsitsana litunye- lwe umfundisi yi 
Conference.

Kwatetwa ngomsebenzi ka Tixo ngoku- hamba 
kwawo nokuhanjiswa kwawo, etc.

INKONZO  ZE  DISTRICT  SYNOD  bezimi 
ngoluhlobo:—

January  10,  Rev.  John  Nomvete,  e  Bun- 
tingville  ngo  6am.;  Jan.  11,  Candidate,  6  a.m., 
Buntingville; Jan. 12, Rev. John Ngxola, 6 a.m., 
Buntingville;  Jan.  12,  Chairman,  11  a.m., 
Buntingville;  Jan.  12,  Rev.  J.  Mjila,  3  p.m., 
Buntingville  ;  Jan.  12,  Rev.  P.  Tuta,  11  a.m., 
Corana; Jan. 12, Rev. W. Dikwayo, 3 p.m., Corana 
; Jan. 13, Candidate, 6 a.m., Buntingville ; Jan. 14, 
Rev. 8. Makhobotloane, 6 a.m., Buntingville ; Jan. 
15, Rev. J. S. Dlakiya, 6 a.m; do „ 16, Rev. Chas. 
Pamla,  do  do  ,,  17,  Rev.  P.  Hargreaves, 
Umtendeleko,  encediswa  ngaba:—Revs.  W.  8. 
Davis, John W. Househam, Henry W. Davie, B A., 
James Mjila, no Chas. Pamla;

ISIHLOMELO

kwintlanganiso  yabafundisi  nge  13  January 
intlanganiso yahlangana no Nqwiliso unya- na 
ka  Ndamase  inkosi  yama  Mpondo  ase 
Nyandeni. Yema intlanganiso xa u Rev. Jno. 
William  Househam  esazisa  u  Nqwiliso 
kubafundisi:  Lo  ngunyana  ka  Ndamase, 
umhlobo  omdala  wabafundisi,  umncedi 
endingaziyo  ukuba  ngandiyintonina  nga- 
pandle koncedo Iwake; nanamhla nje nze equba 
inkabi  yenkomo  etyebileyo  ayipa  abafundisi 
ukuba benzelwe idinala, ngapa mbili eberole i 
£5 e Roneni. Ite isakuhlala pantsi intlanganiso 
kwesuka u Nqeketo ipakati,  libolela ukubona 
abafundisi emzini wenkosi yake, kanjalo lento 
ibonisa  ukuba  umfundisi  wetu  lo  ngumntu 
omkulu ode azelwe yintlanganiso yabafundisi.
—No Nkosi u Nqwiliso wabulela ukubona aba. 
fundisi,  esiti:  Ndiyanibulela  bafundisi  ngo- 
mntana  womkuluwa warn u  Sigcau,  esingisa 
lamazwi  ku  Mr.  Hargreaves  igora  lasema 
Mpondweni. U Rev. P. Hargreaves wamazisa 
ukuba  unyana  wake  u  Sigcau  uhleli,  u  Tixo 
wamkulula  emaqingeni  abantu.  Mna  into 
endiyibonayo  eyakunceda  isizwe  sama 
Mpondo  yimfundo  nobu  Kristu,  ezizinto 
zamkeleni, ziyakunenza uhlanga olomelela yo.
—Kwano  Rev.  J.  Mjila  uqinise  lamazwi 
ngobuciko obukulu. Kwatandaza u Rev. W. 8. 
Davis.

AMANANI EZINTO.

BOER MAGNANIMITY.

E QONCE, 28 January.—Ibhotolo 6d ne 1s 3d 
ngeponti,  Amaqanda  9d  ne  1s  2d  idezini, 
Ihabile 7s 3d nge 100 leponti, Itapile 5s 3d ne 9s 
nge 100 leponti, Umbo- na 8s ne 8s 3d nge 100 
leponti, Inkuku 10 1/2d ne 1s inye, Imbotyi 8s 
nge 100 le- ponti, Icuba lama Xosa 5 1/2d ne 6d 
iponti, Inkuni 6s 6d ne 24s ngeflara.

Native Opinion & Guardian
THURSDAY, JANUARY 30, 1896.

   THE WEEK.
THE death of Prince Henry of Batten-

berg,  son-in-law  to  our  Most  Gracious 
Queen  takes  precedence  of  the  week’s 
news.  He  was  the  husband  of  Princess 
Beatrice.  Every inhabitant of the British 
Empire joins the Royal family in mourning 
his  loss.  He  had  come  to  Africa  in 
connection  with  the  bloodless  Ashanti 
expedition, and succumbed to fever.

-----

IN its  campaign  of  persecution  con-
ducted against the Reform Committee, the 
Transvaal  Government  has  been  eluded 
by Mr. Charles Leonard, who signed the 
famous  Uitlanders’  Manifesto,  evading 
the  warrant  of  arrest  by  proceeding  to 
England.

----

THE Transvaal campaign being over, 
the small-pox has started a campaign of 
its own, and has commenced operations 
simultaneously  at  Richmond, 
Uitenhage,  Port  Elizabeth  and 
Stutterheim.

XXII scored 200, of which Mr. W. S. 
Taberer contributed 51 in their first innings, and 
the Englishmen,  who made a  hurried journey 
from  Natal,  made  109;  but  in  their  second 
innings they put on 155 for 9 wickets and the 
game ended in a draw. They are now off to keep 
an appointment at Grahamstown.

------

A  VACANCY has  occurred  in  the  Cape 
Parliament in connection with the representation 
of Swellendam, through the death of Mr. J. G. 
Steyn. He was a faithful, but not a distinguished, 
member of the Bond.

-----
THE Anti-Scab  Act  Agitation  is  to  be 

resuscitated.  A mass  meeting is  to  be  held at 
Graaff-Reinet  on  February  29,  open  to  repre-
sentatives of all parts of the Colony to decide as 
to  the  advisability  of  getting  the  Scab  Act 
entirely  repealed.  Prominent  men  are  prime 
movers in the agitation. Farmers are thoroughly 
dissatisfied with the Government decision in the 
Minnaar-DuToit case.

-----

MAJOR E.  H.  DALGETTY, C.M.R.  has  been 
appointed  to  be  Lieut.-Colonel,  and  succeeds 
Col.  Grant,  who  has  retired  on  pension,  in 
command of the regiment.

-----
IT is stated that, the necessary capital for the S. 

John’s-Maclear Railway having been raised in 
England, this public work is to be undertaken at 
once.

-----
MR. GEO. BAKER, of Healdtown, sailed from 

Port Elizabeth for England during the week in the 
Goth. He is accompanied by the best wishes of 
the  Natives  among  whom  he  has  laboured 
successfully for over thirty years.

-----
AMONG the more serious items of the week’s 

news may be placed in the forefront the report 
which had been published in the S. A. Telegraph 
of a matter that has long remained an insoluble 
mystery,  viz.,  how  the  Reform  forces  were 
armed. The report, which we understand is to be 
investigated in a court of law, is to the effect that 
a large consignment of guns was sent along from 
De Beers  Compound as coke to  Simmer and 
Jacks Company and was duly delivered as such. 
Should the report turn out to have been well- 
founded, it will go far to complicate still further 
an already complicated situation.

-----

OUR readers will, no doubt, be interested to 
know that the  IMVO article of last week on “ 
Further Divisions ” in Cape Politics has drawn a 
word of praise from so influential and respon-
sible an organ as the South African Telegraph, 
which, in the course of a leader in its Monday’s 
issue thus alludes to us:—“ At present efforts are 
being made to  shatter  the present  party com-
binations  and  to  encourage  the  formation  of 
groups. So far as we can see these efforts are 
dictated by a wanton desire to make mischief, 
and  by  no  other  motive.  The  last  number  of 
IMVO has a very sensible article on this subject. 
At  a  time  like  this  all  divisions  should  be 
discouraged.”  Let  us  hope  the  promoters  of 
mischievous  political  groups,  where  strong 
parties should exist, would learn the lesson in 
time.

-----
IT is a matter of no small satisfaction to us to 

find views on the political situation, which first 
found  expression  of  opinion  in  our  columns, 
receiving  the  endorsement  of  prominent 
politicians in distant parts of South Africa. Mr. 
Bale, M.L.A., is one of the most distinguished 
political  leaders in Natal;  and to his opinions 
great importance is attached in Natal. The view 
he takes of Mr. Rhodes is the one which early 
found expression in these columns during the 
recent crisis in South African affairs.

----

AT a meeting in Maritzburg to support Mr. 
Chamberlain, Mr. Bale said that he was glad Mr. 
Rhodes  had  resigned,  because  he  had 
undoubtedly  been  the  representative  of  the 
Afrikander  Bond,  and he  trusted Mr.  Rhodes 
would now represent  in  truer  fashion a  great 
British Bond.

-----
WHAT the Midland News describes as the “ 

Sivewright boom ” is being revived. It consists 
of  inspired  telegraphic  messages  and  articles 
which are distributed broad-cast throughout the 
country, regardless of cost to the Commissioner 
or his agents. The thing is sickening. Its main 
object is to lionise Sir James Sivewright among 
the large class of Colonists uninitiated in the arts 
of political wire-pulling.

----

THE changes hinted at in our last respecting 
the judicial bench, consequent on the retirement 
of Sir Thomas Uping- ton, have been confirmed, 
and  Mr.  Justice  Maasdorp  has  already  left 
Grahamstown for the Supreme Court.

----

UP till now Sir T. Scanlen, M.L.A., has not 
forwarded  his  resignation  to  the  Speaker, 
although newspapers have commented upon it 
as if it were an accomplished fact. We are those 
who have always wished it would never be sent 
in, as the country can ill-spare politicians of Sir 
Thomas Scanlen’s calibre.

-----

THE charge of theft of Government money 
preferred against  Mr.  T.  E. W. Wright,  lately 
C.C. and R.M. of Van Rhynsdorp, which was 
investigated in the Supreme Court on Monday 
last, fell through, the jury returning a verdict of 
not guilty.

----

THE death, after a prolonged illness, of Mr. 
Patrick  Bailey,  an  old  and,  at  one  time,  a 
prominent inhabitant of Peddie, is announced.

OF Boer magnanimity the coun-

try is afforded a splendid
sample in the treatment of the
Reform leaders and of Englishmen
in general in Johannesburg and
throughout the Transvaal. Any-
thing  more  unjust,  or  anything 
more
heartrending, it would be difficult
to conceive. The Reform leaders
are guilty of nothing more serious
than  organising  themselves  for 
con-
stitutional agitation. They showed
this in a marked degree when they
would not allow the forces which
were got up to protect life and pro-
perty from attack by ignorant and
prejudiced  Boers  to  go  out  to 
relieve
Dr. JAMESON and his gallant band
from a fearful fate of being
massacred by an enraged mob.
Could  greater  forbearance  and 
self-
restraint have been exhibited by a
body of men eager on shedding
blood  under  circumstances  so 
trying
and difficult ? We think not. But to
prove that “ Oom PAUL ” was well
aware of the gravity of the situa-
tion he hesitated not to con-
clude an armistice with his
adversary while he was still
in the way ; and let it not
be forgotten that the armistice was
resorted to with a view to enable
Sir HERCULES ROBINSON to arrive
and discuss the terms of peace with
Mr. KRUGER’S Government. Mean-
time that body was showing an

eagerness, quite foreign to its phlegmatic 
nature, to conciliate the  Uitlanders. The 
crushing  and  abominable  duties  on 
foodstuffs,  which  had  crippled  the 
industry of Johannesburg for years, were 
swept  away  by  Proclamation  in  the 
twinkling of an eye, and the President was 
profuse  in  assurances  that  he  would 
consider  the  demands  of  the  new 
population, if only tranquillity would be 
restored. As a condition precedent to all 
this,  disarmament  was  demanded.  And 
still  the  Reform  magnates  submitted, 
although the order was a very galling one 
to brave men. And how does Mr. KRUGER 
demonstrate  his  magnanimity  to  those 
who  have  been  so  submissive  to  him? 
Does he act on the noble precedents set 
him by the Imperial Government when he 
himself was a Reform leader—a member 
of  the  Boer  Triumvirate— to  wrest  the 
Transvaal  from  Her  Majesty’s 
Government ? Certainly not. He proclaims 
a  hollow  peace  to  all  but  the  parties 
interested; and proceeds to prosecute and 
persecute  the  Reform  leaders—clapping 
them in durance vile, and threatening to “ 
eat them up,” as our people would, say. 
Such is Boer magnanimity; and it should 
have  been  the  duty  of  all  the  English 
Governments  in  South  Africa  and 
elsewhere  to  remind  Oom  PAUL of  the 
treatment  extended  to  himself  and  co-
leaders  in  1881,  when  British 
magnanimity was strikingly displayed in 
regard to the Transvaal. The peace then 
concluded  covered  all—the  common 
burgher and the arch-rebels, of whom Mr. 
KRUGER was  one,  against  the  British 
Crown. But such is the obsequiousness of 
the British Governments in South Africa 
to Oom  PAUL that they dare not remind 
him of the noble act of British generosity 
shown him when he was in exactly the 
same predicament as that of the Reform 
leaders  now under  his  fearful  foot.  Mr. 
HOFMEVR then  moved  in  the  Cape 
Parliament  thanks  to  the  Imperial 
Government  for  such  magnanimity.  But 
English  members  in  our  Parliament  are 
such  craven-souled  things  that  not  only 
will they fawn upon a a Ministry avowedly 
formed in the Cape Parliament to please 
Oom PAUL, but dare not open their lips to 
ask  that  the  forbearance  shown  to  the 
Transvaal  leaders  by  the  British 
Government  be extended to the Reform 
leaders  on  this  occasion.  Upon  such 
servility avaunt!

A HAPHAZARD MINISTRY.

THERE does not  appear  to  be  much 

enthusiasm  in  these  parts  over  the 
Ministry which Sir  GORDON SPRIGG has 
just  formed. And no wonder,  since it  is 
self-  evident,  even  to  dullards,  that  Sir 
GORDON’S aim  in  constructing  the 
Cabinet has been to retain the Premiership 
at any price. It is said that when he saw 
that  he  was  in  an  awkward  position  he 
even appealed to the Hon. J. ROSE INNES 
to come to his help, offering to run the 
Government on the lines sketched by the 
South African Political Association. There 
is no reason to doubt the truthfulness of 
this report, for it is not only of a piece with 
Sir  GORDON SPRIGG’S past career, but it 
has  not  been  denied  on  behalf  of  the 
Ministry.  For  ourselves  we  cannot  help 
thinking  that  Mr.  ROSE-INNES made  a 
serious  mistake  when  he  spurned  these 
overtures of Sir  GORDON SPRIGG’S. The 
present Premier’s besetting political sin is 
well-known to be fondness for office qua 
office;  and  before  this  everything—
principle,  consistency,  or  policy—must 
give way. And when Sir GORDON went to 
Mr.  ROSE-  INNES, cap  in  hand,  and 
asked him to assist  him in forming a 
Ministry on the basis of a Progressive 
platform,  we  think  that  gentleman 
should for once have pocketed his pride 
and  consented,  if  only  to  secure  and 
advance  the  interests  of  the  Colony, 
which have been prac tically sacrificed 
in the endeavour to win the confidence 
of  the  Republics,  a  thing  which  has 
never  been  attained,  not  even  by  Mr. 
HOFMEYR himself, simply because the 
Boers have no idea of magnanimity, and 
understand nothing but force. Now, we 
think Mr. ROSE- INNES joining with Sir 
GORDON would  have  secured  the 
coalition  and  co-operation  of  the  two 
English  sections  in  the  House,  which 
must  be  brought  together  if  ever  this 
Colony is to lead the way in governing 
on enlightened and liberal lines, which 
are the glory and pride of British rule. 
These sections are separated by nothing 
except personal likes and dislikes. For 
example,  what  is  there  to  keep  apart, 
say,  Mr.  PEARSON (a  follower  of  Sir 
GORDON’S) from  Dr.  BERRY—who 
swears by Mr.  INNES—except that the 
former  is  a  devotee of  Sir  GORDON’S 
person  (not  his  principles,  for  he  has 
none), while the latter believes more in 
measures than in men. The coalition of 
Mr. INNES and Sir GORDON would have 
secured a long-felt want in the politics of 
this country—namely, the bringing to-
gether in the support of one Government 
of politicians such as we have instanced, 
who have no differences at present in 
principle.  And  Mr.  INNES and  Dr. 
BERRY might have inserted backbone 
into Sir GORDON and Mr. PEARSON, if, 
as  is  commonly  remarked,  the  latter 
lacked it. Again, when Sir GORDON ap-
proached his distinguished nephew there 
was the opportunity of Mr. INNES dictating 
terms as to the portfolios to be held by 
those  who  worked  with  him,  leaving 
others for the rump Sir  GORDON is sup-
posed to  command.  However,  owing  to 
Mr. INNES’S attitude, the negotiations fell 
through, with the

result that Sir GORDON, nothing
daunted, went to the Bond leaders
—Dr. TE WATER and Sir JAMES
SIVEWRIGHT— who showed their
usual smartness by seizing the sub-
stance of ruling on Bond lines, 
while they left Sir GORDON the
Premiership all but in shadow. And
thus the last condition of Ministerial
rule in the Cape is worse than the
first. It only remains to be seen
whether the majority of the English
members will view with complacency
what has been done by Sir GORDON
SPRIGG to secure his own personal
ambition as regards the Premier-
ship, or will insist, as they should,
that the Colony should be ruled on
principles favourable to British
policy rather than on Krugerian
lines. Meantime we are pleased to
see that even in the Premier’s own
constituency the real merits of the
political situation are being boldly set
forth as they have been in the press
by “ W.D.H ” in the Standard, and
by “ Britisher ” in the Dispatch.
These writers do not hesitate to
condemn the position taken up by
the Member for East London in
practically making himself a politi-
cal doormat on which Boers are to
wipe the mud off their uncouth feet
in attaining to the realisation of
their wishes in South Africa to put
the Englishmen out of the Govern-
ment and to establish a grim oli-
garchy under the guise of Repub-
licanism, as they have done in the
Transvaal.

   TEACHERS’ CERTIFICATES.

THE results of the Examinations of

the Pupil Teachers, and of Can-
didates for the Third Class Teachers’
Certificate, held early in December
last, have been published in the
Government Gazette of the 24th instant.
The Superintendent-General of Edu-
cation is making a feature of these
examinations in his administration.
To this no exception can reasonably
be taken, as it is patent and clear that
it is upon the results of the work of
trained Teachers that the success of
the school work and of the country
generally depends. But here also, as
in other matters relating to his
administration, Dr. "MUIR seems to
be causing dissatisfaction by a zeal
which seems to outrun discretion.
We do not doubt the methods of the
Superintendent-General of Education
would answer very well in Great
Britain where people are cultivated to
the pitch of readily assimilating rapid
changes in a comparatively short time;
but here Dr. MUIR should remember
he has to deal with a slow-going
community and “ hasten slowly ’’
accordingly ; otherwise his energies
and work will not—as has already
been the case—be appreciated. In
Native Institutions Dr. MUIR has been
the means of giving offence by insist-
ing, at the shortest possible notice,
that grants should be conditional
upon the training of Pupil Teachers
and candidates for the Teachers’
Certificate. There does not appear to
be any exception made, as both Boys’
and Girls’ Institutions are enjoined to
direct their resources to this end. It
is only but a short time back that the
cry was for handicrafts for Natives, and
for nothing but handicrafts. To the
Institutions to hear was to obey, and
at no inconsiderable expense the
necessary provision for training pupils
in these was made. But by a stroke
of the pen all this is being changed,
and we are face to face with the
spectacle of a whole nation, males
and females, being trained wholesale
for one profession, that of teachers.
We doubt the utility of such a policy;
and while by mutual arrangement to
certain institutions here and there
might have been specially assigned
the work of training teachers pure
and simple, others might very
properly have been encouraged by the
Department to direct their energies
to other branches of public usefulness.
The Natives have strong and irre-
sistible claims on the public funds ;
indeed, by a settlement entered into
when the Cape adopted Responsible
Government, no less an amount than
116,000 annually was put on the
Civil List as the sum that the Govern-
ment must spend on Native education.
Natives pay a substantial sum through
the Customs and other direct taxation
into the public purse ; and the bulk
of that money goes out as salaries to
the Civil Servants, among whom there
are, comparatively speaking, no
Natives. All these years the friends
of these people bugged the hope that
they got their contributions from the
Treasury by means of education
grants, and the wishes of the people
should be consulted, and they and
their friends should bo heard in
the allocation of the grants ; and
certainly it is not consulting the
best interests or the wishes of our
people to insist, as Dr. MUIR does,
that these grants should be for the
training of teachers, and for the
training of teachers only. Good as is
that aim, it is necessary it should be
pursued with a due regard to other in-
terests, equally important. At the ex-
amination last month, there were 476
for the First Year’s course, as
against 314 in 1894; the percentage
of failures was 45 in 1894, and 41 in
1895. It is observed, among points
of interest, that there has been a very
great increase of candidates—more
than 50 per cent. The greater part
of this increase is found among the
Native candidates, owing to the fact
that all the Native Institutions have
been dragooned into producing
Teachers. In the Second Year’s course
282 candidates went in, as against 178
in 1894 ; and, whereas the percentage
of failures in 1894 was 38, this year it
fell down to 20 The work is highly
spoken of. For the Third-Class Teach-

ers’  Certificate,  343 went up,  as against 
297 in  1894,  and the failures are  corre-
spondingly  a  diminishing  quantity.  The 
past  year’s  results,  on  the  whole,  are 
pervaded  with  a  hopeful  tone,  and  the 
country  is  sure  to  reap  the  benefit  in 
coming times from the work of trained and 
intelligent teachers.

   THE CABLE SERVICE.
[REUTER.]

OUR “JOE” SPEAKS AGAIN.
LONDON, Monday.—Mr. Chamber-

lain, in a speech at Birmingham, also
said that the problem for President
Kruger of how to grant equitable
demands to the Uitlanders, without
destroying the independence of the
State, is not insoluble. Great Britain,
he added, is the paramount power in.
South Africa, and has the deepest
possible interest therein.

THE “THUNDERER.”
The Times, in an article, states that

the present situation is due to the
intolerable maladministration by the
Boers, who, in spite of the 1884 Con-
vention, attempted raids on the Western,
Eastern, and Northern Borders, and
endeavoured to evade the Foreign
Relation Clause. They also refused to
accord the Uitlanders fair treatment.
The Times further urges the settlement
of the question of the British Indians in
Natal, on the basis of a proclamation of
1848, and says Great Britain could not
afford a war between the races among
her own subjects.

    LATEST TELEGRAMS.
THE SOUTH AFRICAN XI.

PORT  ELIZABETH,  Tuesday.—The 
following  XI  are  chosen  to  represent 
South  Africa  in  the  first  representative 
match against the English cricketers :— 
Richard, Hearne, Willoughby, and Mid-
dleton  (or  Hearne),  for  the  Western 
Province ; Halliwell, Sinclair, and Rout-
ledge  for  the  Transvaal;  C.  Hime  and 
Captain Poore for Natal; Fichardt for Free 
State;  Gleeson  for  Eastern  Province. 
Reserves—Gook and Madden.

HOME ONCE MORE.
PORT  ELIZABETH,  Wednesday.— 

About forty of Dr. Jameson’s men landed 
here from the Roslin Castle to-day.

SMALL-POX.
GRAAFF-REINET, Wednesday.—It is 

reported  that  a  case  of  small-pox  was 
discovered in the town. The patient is a 
coloured  man.  It  is  believed  coloured 
refugees from Johannesburg have spread 
small-pox here and at Richmond.

DOWN WITH IGNORANCE.
The  progressive  farmers  will  offer 

strong opposition to any movement for the 
repeal of the Scab Act.

CONVALESCENT.
PRETORIA, Wednesday.—Major Co-

ventry and nine Troopers have been sent 
to Volksrust.

NOT US, SIR!
MARITZBURG,  Wednesday.—A  re-

solution was passed by the Town Council, 
repudiating the conduct of the crowd who 
hooted the Governor. Three voted against.

MORE LIKE IT.
CAPETOWN,  Thursday.  —  All  Dr. 

Jameson’s  men  are  now accounted  for, 
and, according to the Chartered list, only 
eighteen men were killed.

The Revised Edition of the Kafir Bible
[LETTER TO THE EDITOR.]  

II.
SIR,—I now come to deal with what I have 

called the literary part of the Translators’ or 
Revisors work. This, as I have already said, is 
the  choice  of  and  the  constant  effort  to 
approach  as  near  as  possible  to,  some 
recognised standard of clear, vigorous, and 
idiomatic composition in the language with 
which one is dealing.

In  English  this  is  a  pretty  easy  matter 
seeing that there are standards of undisputed 
authority  known  and  read  of  all  educated 
men. In Kafir this is not so; Soga’s work, 
“Uhambo Lomhambi,”could not be taken as 
a standard, seeing its author was himself one 
of the Translators.

It seems pretty clear that the Translators, 
followed  by  the  Revisors,  have  taken  the 
Gika Kafir,  as  spoken thirty  years ago,  as 
their standard. For tins I blame them greatly
—(1)  because  the  Gikas  are  but  a  small 
minority of those who are to use the R.K.B.; 
(2) because the young Gikas of to-day, who 
were among the Gikas, are a majority who 
speak a language that has changed a good 
deal since, say, 1846. We have to-day Gikas, 
Tembus, Galekas,  Fingoes, Pondos. Bacas, 
Hlubis,  etc.,  etc.,  using  the  R.K.B.  The 
consequence is that the great bulk of the men 
who  use  this  Book  are  constantly  coming 
upon words to get the meaning of which they 
must pause and think. And as for the young 
people, even the young Gikas, they as often 
come upon words the meaning of which they 
can gather from the context alone. I would 
never dream of professing a knowledge of 
Kafir such as my friend “ Hadi ” seems to 
claim. Still I know Kafir, and I have again 
and again to find the meaning of a word from 
the contest.

Now  I  can  quite  believe  that  the 
Translators were led into this  very serious 
mistake by a very laudable effort to rescue 
the language from what they consider a very 
serious degeneration. And I know that many 
old  Kafirs  —“Swaartbooy,”  I  think,  is  an 
example —rejoice greatly over this version. 
To them it is like sweet music half forgotten, 
made to live once more : it speak   as their 
fathers spoke in the days o Gika and Hintsa. 
But what of us Moderns : we are a vast and 
rapidly growing majority, and we claim that 
the language of our Bible must be the lan-
guage which we speak.

The language as spoken by the Fin- goez 
or the Pondos is in itself as good as any, and 
why  should  it  be  utterly  ignored  ?  Why 
ignore even the changes the Gika Kafir has 
undergone of later years ?

These remarks, though not very clear, will 
I  think  show  how  and  why  I  blame  the 
Translators  and  Revisors  of  the  New 
Versions. I say it is infinitely better than the 
old versions; but it has this serious fault. In 
my next and last letter I shall try and discuss 
some of  the probable  consequences of  the 
publication of this version. Meantime let me 
close bysaying I write, and trust your readers 
will  read  and  write,  as  men  of  sense  and 
would-be scholars, and not as blind partisans 
who loose all sense of propriety as soon as 
they hear the words “Gika ” and “ Fingo.”

Yours, etc.,
TRUTH.

SINGA singabazisa  abatyobo  betu  aba-  ninzi 
ukuba kungosizi esifumene ukuba asisakuba nako 
nonyaka (1896) ukube- nzela ibaso le Almanaka. 
Intswelo azi- sivumeli.—ST.

J. W. GARRETT Co., Lady Frere.—Izi- tora zase 
Glen Grey, Impahla Zehlobo azi- teteki ubuninzi 
bazo—eziwufaneleyo  umzi  wase  sikolweni. 
Ilokwe,  Iprinti,  Izambulela  zelanga,  Iminqwazi 
Ilesi ne Ribhini, izi- hlangu, njalo njalo. Ezimpahla 
zitengiswa  ngamanani  akwa  Komani.  Ukutya, 
njalo njalo, kutengwa ngamanani apezulu.—Adv,



We are offering all the above Lines “to arrive” 
and whilst Landing.
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IZINTO NGEZINTO  
UNANDIPISO.—Umlesi uti:—” Indaba zeli

Pezulu ezibhalwe ngu Rev. E. Makiwane
zibe mnandi kakulu zanencasa njenge
kiwane kanye.”

INGOZI.—Indoda egama lingu Hanner e
Kimbili ibilungisa i revolver yayo suka
umpu lowo wadubula, kata imbumbulu
kuye. Akuvakali ukuba unjanina.

IBIYINTO NA KANTI ?—Kubahambi abaliqe-
la kufunyenwe iqela le revolvers kunye
nembumbulu ozingamawaka asixenxe.
Komnye umfazi kufunyenwe i revolver
eyifake (kwezinwele zinde zise nqentsu.
Bebesiya e Johannesburg.

UBIZIWE NA?—Umfana ontsundu ogama
lingu Apile ngase George owayeyele elwa-
ndle watshona, kufunyenwe isidumbu sake
sesidada e Victoria Bay nge Nibidyala
Siroliwe sakungcwatywa edolopini.

KANENE.—Kanene lomnyaka (1896) yi
Leap Year, eziti ngawo intombi zibe nelu-
ngelo lokuzifilishela. Huku ke zintombi
nalo icam, ziketeleni ke bo da ningazikohlisi,
amaxesha mabi, ukwenda kunqabe njenge
golide.

NGOTYELELO E JERUSALEM. — Elinqaku
silifumana kumbhaleli:—Ukuhambela e
Jerusalem akwaba bebebabini batata mhla-
yimbi abafundisi abantsundu abahambela
kona. E America bekufuneka ababini.
Abafundisi bahambele kona imali yendleko
zabo ndingancedisa lula.

UBEFEKETA NGOMPU.—I Bhulu elingu Pot-
gieter ekubuyeni ekoyiseni u Jameson kwi
duli lase Poornkop lahamba lijiwula umpu
ligcoba ngokufun’ ukugqita omgceni suka
umpu wadubula yatsho esiqwini kuye
imbumbulu yafumba pantsi. Akapindanga
egcobe kweli, amakabe oko ukwenza pipipi

UBUVELA PI?—E Table Mountain ngase
Kapa kubonwe ngomlilo sewulidangatye
ungxamele ukwambatisa intaba. Kufunye-
nwe iqela lamadoda elite lawucima emala-
nga, Jaye icala le Waaikopje kuse e Stink-
water litshe nqu. Kucingelwa ukuba maube
uvele ngokuti enyeyengedle ilahle imatshisi
isavuta.

INQUBO KWELAMA MFENGU.—U " A. J. K.”
wase Transkei uti :—U Captain Blyth wenza
yonke imizamo ukuba sinyuke tina ma
Mfengu sifane nabelungu, suka zona izibo-
nda zisitsalela ezantsi, unanamhla zenza
lonto. Izizo nje ema Bhungeni zodwa
yimfa nyani ngazo zonke izinto. “ Kabili-
tye ” unyanisile.

INGOZI.—Ngapa ngase Natal kutiwa u
Mr. D. Rankin ubekwele ehasheni lake
egoduka, suka ngebhaqo gqi u Kafile ecaleni
lendlela : “ Molo Baas ! ” lotuka ihashe
labaleka wawa obekwele, konxe ezitibilini,
dwi umgama omde. Endaweni yokunceda
lo Kafile ucele koxongo, lite lisima ihashe
yaye indoda seyifile.

BAPANGE ABAFILEYO.—Ama India amabi-
ni e Natal apendula ubhedebhede ngokufu-
nyanwa enempahla yabantu ababebulewe
kukuwa kuka loliwe. Siteta nje asezinta-
njeni. Nenye indoda enga Grant eyafanisa
izidumbu ezibini isiti zezabahlobo bayo,
yemka nayo yonke impahla yabo nemali,
kanti iyaxoka, nayo isentangeni.

UBENXILA.—Emini ngo Mgqibelo apa
um Xhosa ungene esitoreni e Rautini
eqiwule nmkonto efuna indoda. Umgcini
sitora wenze ngako konke ukumbotoza
akanceda nto. Kwabonakala ukuba lendo-
da ingxamele esiqwini kuye. Ngokuzihla-
nganisela umlungu utate ipistoli wayisebe-
nzisa ngobugcisa ngokuqengqa ugodo ku
Mxhosa yaba iyapela into ebitetwa.

UQWITELA.—Uqwitela olukulu lukokelwe
sipango esindudumo zinkulu, ludlule pezu
komzi wase Barberton, Iwenza umonakalo
omkulu ezindlwini. Inxalenye yamazingi
iposwe le ngapezu kwentaba ezibule buzi-
nyawo ezingama 2,000. U Mrs. Robinson
nabantwana abatatu basinde ngokuti nca
ngase mnyango ete xa itiwa hlasi upahla
indlu, kusiwa ne zitena, basinda ngokubale-
kela evarandeni ete yona yabanjwa zintsika
zayo.

INDLALA KUBAHAMBI.—Kuvakala ukuba
ababambi abebesaba ngesisipitipiti sase
Rautini bebefika bezimfenqenge kwindawo
abebebalekela kuzo. Bebefika kuzo zonke
indawo ekufunyanwa kuzo ukudla sekutsha-
yelwe ngabangapambili. Ngenye imini e
Springfontein kuxhelwe buputuputu igusha
zaliqela seyiko i train; Yapekwa lonyama
ivuza igazi njalo. Omnye umfazi ute kanti
akaseva, umntwana wake kudala waqaukayo
emsingatile.

YINYOKA NI ?—Ipepa eliyi G. F. News
liti kuke kwati kufupi nomzi ka Mr. J.
Lamont ngase French Bob’s Hill kwabulawa
ngqoloma (python) obingena kushukuma.
Kanti uginye inkunzi yembabala enkulu.
Indlela ayiginye ngayo lembabala enempo-
ndo ezinde kangaka isinqabele. Ite yaku-
kutshwa lembabala yakulingwa ubunzima
bayo bangama 58 eponti. Amaxhosa ayi-
tyile inyamakazi leyo. Ubude balenyoka
zinyawo ezili 18.

NGU MANKA.—Kuko indoda eranelwayo
ngokuti yiyo le ibibange esisipitipiti sase
Transvaal. Kwakutshatwa ngama Bhulu
aza adubula kakulu pakati komzi, yaseyi-
suka lendoda ibeta ucingo isiti ku Dr.
Jameson—Nceda ukauleze uze apa, kuyali-
wa, ama Bhulu awungenele umzi, kutiwa
ite lendoda yakunakanwa yazimela yazenza
ixego ngokunxiba nangokuteta imi pambi
kwe sitishi e Rautini yakwela yazimela,
seyifaniswa seyingaseko.

AMANYUMNYEZI. — Isixatoto sendoda
entsundu ebikwa yititshala kumzana wase
Kansas sisiwe ematyaleni ngokungazipati
kakuhle kwintombazana emhlope Emva
kokuba uyise wentombazana enze obake
nbungqina, umbanjwa ute wabona izembe
ecaleni lake waliti hlasi, kwangoko watsi-
bela kulontombazana wayihlahla entloko
kunye noyise lowo nonina, nomnye udade
wabo, utsibe emnyango umgcini cango,
umenze kwalonto, gqi pandle yanyakaza
inkewu yela kwa ntsiza. Ayikafunyanwa.

UMZI OKOHLAKELEYO.—Inenekazi elimhlo-
pe elibhalele kwi Daily News litsho ugesi-
rara isililo ukuxela inzima zase Johannes-
burg kwintombi ezingendanga, liti kukade
libona, kodwa lowo umzi elikuwo ekwande
kuwo amadoda, aye namadoda ingamadoda
a-----------, alizange liwubone onje ngenko-

hlakalo. Kuti kwakubona ukuba imali
inqabile ibe kwayinto enzima ukugcina
isimilo esihle. Liyaleza ngabukali kwezise
makaya intombi ukuba zinqumame ukuza
e Rautini. Azi ezikowetu intombi ezikulo-
mzi ziyibona njanina intlalo lento lingava-
kaliyo elazo izwi ?

ABANANTLIZIYO.—Siva ukuba kwinqanawa
eyi Lindisfarme ebimi kwizibuko lase Bhai
ekolise ngama India (Lascars) kufe enye
indoda. Umpati nqanawa uyaleza ukuba
umkoba wokungowaba maze ubemhle.
Ufikile kuvela madodana u atatu ama
India ati umfi lo ubengumhlobo wabo
bacela imvume yokuya kumngcwaba
ngapandle. Kwavunywa. Onkabi bafike
ngapandle basirola isidumbu etyesini besi
ngcwaba, batengisa ngayo lotyesi. Nenge-
mini elandelayo lamadoda awabuyelanga
emsebenzini wawo elibele kunxila yimali
yetyesi yokungcwaba umhlobo wawo
Akuvakali ukuba atiwe nina.

ZITININA INKUMSHI NGALE LETA ?—Soyincoma indoda 
eyoyichaza ngesi Xhosa lenteto ilandelayo ebibhalwe yenye 
yama- dodana antsundu ebhalela umlungu. Na- ntsi:—My dear 
sir,—I will say with you by short words, I shall write the for the 
month. I will be send it your money. I didnt no as if you find it 
as you are not give and answere you say this what can I know if 
you get it yon must tell me and you give me a rerseat if you are 
find it, I will bag ask for my brother as he find it, for my letter  
you say sir for my brother can he give me ans please goi and 
you sir give me ans and rerseat. I am stop for there. Yours truly,
—G, J. C. P., Colesberg.

IDABI NENYOSI.—Ngomhla  otile  ngase  Roydon  lipume 
lonke ibubu lenyosi endlwi- ni yalo, lafunza kwimpi yabantu 
eyayikufu- pi. Emva kwe ynre ezimbini nezintatu ibambene 
ngqongqo zibnye zela ekampini yazo inyosi.  Kwicala lama 
Afrikandile kufe amadoda amane, inkuku zili 17, oranisi bali 
13 ; ingxwelera : ixego lekati nesikukukazi, ispani senkabi esasilima 
kufup’  kunye  nomlexeshi  nomkokeli,  nenja  neqela  labafazi 
nabantwana.  Ityendyana  lomlungu  elalivela  edolopini  latshiwo 
ngengoma.  Amahashe  amabini  ka  Mr.  ???  awaye  botshelelwe 
esitalini azi- ncede ngokoqaula intamho atyobozele epandlenu U 
Mr. Fincham uyiqokelele kwakona eyakowabo wayifunza ngoratya 
wayibhubhisa  kwangoko  lo  kampu  ngoku  yifaka  umlilo  zatsha 
zonke ezonyosi. yapela into ebitetwa,

   IMIBULELO YETU KU MR. RUSSELL
Umbhali walemigca unika imibulelo

yake ku Mr. W. Clark Russell. Ndingu-
mntu owatandaya amabali angohambo
ezinzulwini zolwandle, kodwa la ka Mr.
Russell awadlule onke. Ku “ Kwapu-
ka kwe Grosvenor ” de kubeleliti “ Pu-
lapulani nina base mhlabeni! ” Ndiwa-
funde onke. Kanti amanz’ etyuwa,
nezinto eziselwandle, ezinzulwini, asi-
kupela kwento azaziyo.

Kwincwadi yake yokugqibela unenteto
eyenziwe ngu Matiloshe, eti: "‘Ndahliwa
sisibindi ngexesha lam ngangokuba
ndasuka ndanga ndinogezo.

Bendiba nemizuzu ebendingena kuzi-
nceda ekwapuleni ifestile, ndikabe wonke
obeti asondele kum, ndiman’ ukuzintlala
ngentloko eludougeni, ndikalisa okom-
ntu onesatutwane; kanti lonke eloxa
ubucopo bam bebungabikwa luto, kwaye
bekufuneka ndisebenzisa i pills kakulu
ukusishenxisa esosifo, njalo njalo.”

Ukwaneza kulenteto yomatoloshe wake
u Mr. Russell ubuye ati: baye beliqela
abangaugqina ukuba ayongezelelwe le-
nteto. Kuba inenyaniso eyile yokuba,
ubom bo bomatiloshe abudli ngakuba
nampilo intle. Ukungasebenzi kokutya
nokukatazwa sisisu—into ke ezo ezizala
isibindi—zezona zifo zibakatazayo o Ma-
tiloshe kwanje ingabangekona elwandle.

Omnye wabangekona elwandle usipa-
kela kumava ake, ati: “ Ubom bam bonke
ndahliwa sisisu nentloko ebuhlungu.
Beziti ezinto zindifikele kwisituba seveki
ezintatu. Kuti ngalomaxa ndingabi
nakutya kanye, ndingenakutya ndinge-
na kusela intsukuntsuku. Esisifo sa-
ndigcina kakubi, ndihlanza uxakaxa
olugwangqa buhlaza. Yasuka intloko
yanga iyaqekeka. Nomlomo wamuncu
ndasuka ndaxweba, amehlo azinto ezi-
gwangqa, Ndaxelelwa ukuba ndike
ndilinge elinye iyeza, kodwa andizanga
ndincedakale. Ndafuna amagqira andi-
pa amayeza, kodwa andancedakala.
Ndaba kulemo iminyaka ngeminyaka.”
Ewe siya kungqinelana ukuba
kungaba nzima ukubako kobunzima
ekuqubeni, kwabanjeke: Isisu sasinika
isibindi umsebenzi ongapezu kwesino-
kuwutwala. Esati ke sakungabinako
asavuma ukusebenza ngakwimfanelo
yaso. Yaza ke inyongo yangena egazini,
ukuze isibindi sibe nokushukuma, Xa
ite yenjenjalo isuke isebenze ngobutyelu.
Ulwimi lube namaxolo; intloko ibe
buhlungu, ibe nzima, amehlo nolusu abe
zinto ezigwangqa ; kubeko isizunguzane,
inyawo nezandla zibande; amehlo abe
namabala; nokuti twanga, kubeko nobu
bovu obupuma emqaleni; nokusuke
kungabiko nto umntu ayinqwenelayo;
abe novalo, njalo-njalo.

Oku ke kukuqala kwe “ sibindi.” Esiti
ke ukuba asikaulezelwanga sinyangwe
sivelise ukungonwabi entliziyweni, uku-
qaqamba kwamatambo, kwaye kungeko
nto igqite sona ekufunzeni umntu
ukuba enze ububi, obunjengokuzibulala,
njalo-njalo.

Kwenziwe ntoni? Ingaba kukusetye-
nziswa kofele nezibilini; ukuze zihlale
ezonto zinempilo entle. Kuyakutiwani
ukwenziwa kwalonto? U Mr. F. Widger,
wase 4 Portland Square, Plymouth—
makaselesixelela ngalomcimbi:

“ Kwiminyaka emibini edluleyo, em-
veni kokuba onke amayeza endandiwa-
sebenzisa ayengandincedanga. Ndatye-
Iwa ngeka Nozala u Sijili i Syrup : ndayi-
tenga ku Mr. R. S. Luke, i Kemist, e
Tavistock Road, ndalisebenzisa lodwa,
ndati kwakweyokuqala imbodlela ndeva
ndinokucaca, ndati ndakupinda ndawu-
gxota mpela lomkuhlane.”

U Mr. Widger lo ngumatilosbe no
mtungi wengubo e Plymouth, waye
esaziwa ebekiwe ngumzi wakowabo.
Ngokusivumela ukuba silisebenzise iga-
ma lake, ubulela ukuba epilile, amandla
e Syrup ka Nozala u Sijili kwizibindi
axhomekeke ekunyangeni ukungasebenzi
kokutya nesisu, into ke ezo (njengoko
sesitshilo)—ezisiqalo sesifo,

Zonke izindlu, kwa nenqanawa elwa-
ndle, ngeziligcina eliyeza. Mhlaimbi u
Mr. Russell angabuye aliyaleze kwenye
incwadi yake. Kodwa “ ingabi zi Pills.”
Hayi kona. 3

Paulani uhlobo lokubhala F. SEYMOUR DENT, “The Clock” , QUEENSTOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi 
Yenqanawa ye 
Yunoni

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 
enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ...........................................  Eqonce.
W. A. BERRY .......................................................  Ekomani.
YEHR & CO.........................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

    T. BIRCH & CO.,
Ebisakuba yeyo COPELAND & GREED),

   CHURCH SQUARE, E-RINI.
BAWUQUQUZELELA umzi ngayo yonke into ekumkondo wengubo zokunxiba,

ngamanani angapantsi enokutengisawa ngawo impahla.
Bakulumkele ukuba yonke into eyingubo yowabo umzi ibe yelushica, nefane-

lekileyo.
-----

KWEZEMITSHATO,  sihleli  sigcina  ezona  zintle  kunene 
Ilokwe  Izigubungelo — Intyantyambo, njalo njalo.

Kwakona ezenziwe kakuhle ingubo zangapantsi, ngamanani angagqitileyo. Kwanye 
njengokuba Kugcinwe o Dressmaker abalungileyo kwase Venkileni, ingubo zomtshato 
zinokuqitywa ngokumsinyane, zizezentlobo zona ezintsha kanye, ngapandle kwendleko 
enkulu.

------
NINGAULIBALI APO UKONA UMZI

T. BIRCH & CO.
               CHURCH SQUARE, E-RINI,
Ikwangamasebe abo E-BHAI nase JOHANNESBURG.

EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I   WORSDELL

PILLS
PILLS
PILLS
PILLS

Zazeka  ngapezu  kwe  100 
leminyaka  ukuba  ziliyeza 
elitembeke  kakulu.  Zihlambulula 
igazi nanjengo- kuba zingu Mchiza 
Opolileyo  kodwa  Ohambisayo 
ngokufezekileyo  azigqitwa  yeza, 
nangapezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu asebenze ngokupilileyo, 
into ke leyo epilisa ngqe.

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

                Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

Iyeza Elingummangaliso.

         BEECHAM’S
PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko Ebulalayo, 
Ukuba  nesi  Yesi,  Iniluta  nokuqunjelwa  emva  Kokutya,  Ukupitizela  kwe  Ntloko,  Nobundongela, 
Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfud’umalo  Zobushushu,  Umnquma,  Ukupefumla  Okuqupayo  (Ipika), 
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapepa Awoyikekayo, nako konke 
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI 
MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa 
ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana. 
Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi  Sisu  esi  Butataka;  Nokungatandi  Kutya;  Nesibindi  Esingapeliloyo: 
zisebenza  ngobugqi  idosi  ezimbalwa  zenza  impiliso  engummangaliso  kwanamalungu  Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani  
abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, 
ezi  Pilisi  zidume  ngokukodwa  ekupiliseni  Icesina  kumazwe  ashushu.  Ezi  “zinyaniso”  ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu 
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo 
ezeleyo ebhokisaneni nganye.

      Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,‘.Lancashire, England.
            Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

   F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shishini lo G. DENT no NYANA e London nangaze ntshonalanga Engilane)

Umenzi- Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elilitambisayo, ne wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, Isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d.
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne

spring esikulu esitsha kuqala kwi
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi
Iwotshi elungileyo Kanye (Ezingxowane-

ni zaye zifanelei Kumkani, nesifunge-
Iweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2

Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Iwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

I Waterbury nezelatna Swiss Iwotshi (e-
zigeina amaxesha) ziqala kwi................. 7s 6d

Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe
ntatu i Dayiinani zenene zona 39s ngeposi zo

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama anokuzifumana 
zonke izinto azifunayo.

----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

   UBOYA!
NDINGABUTENGISA  pi  uboya  bam? 
Atsho amadoda kaloku nje. Make acinge, 
akangele apo kutengisa kona anengqondo, 
kwa

C. E, NIXON, KAKADE.
Ngani,  kungokuba  ebeka  inani  elinga- 
pezulu?  Hayi  I  Kodwa  kungokuba 
ufumana  inani  elipezulu  kunye  noku- 
tengiselana kakuhle, kupela qa. (Qondani, 
ukuteta  akufani  nokwenza),  Ungabuye 
utenge  yonke  into  etshipu  kunezinye 
indawo. Ngani ? Kuba ILUNGILE.

Ningalibali apo kutengwa kute- 
ngiswe yonke into : kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E Qonce.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  kunceda  uknba 

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe  ukuba  itshabe.  Emva  kwemizuzu 
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba 
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete.  Ndayitumela  i  Rheumatiouro  yako  kumntu 
owayesele  mdala  e  Robben  Island,  owaye  nesifo 
sokuqaqamba  kwa  matambo;  wasebenzisa  ibhotile 
zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku  nngumkandi 
nqwelo.  Ababantu  babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela 
kwase  msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku 
abapiliswe  lilo.  Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi 
yokupilisa intlungu ezimbi kangako. 
Owako otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier 
Street, Cape Town.

----

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

“UMGUBO
“UMGUBO
‘‘UMGUBO
“ UMGUBO
“UMGUBO
‘ UMGUBO     KA KEATING,"

Lomgubo,  udume  kangaka,  awoyiswa  nto 
ekubulaleni  INCUKUTU,  INTWAKUMBA, 
IMIBUNGU,  OQONGQOTWANE,  nazo  zonke 
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke izidalwa 
ezipilileyo).  Yonke  impahla  yoboya  kwanemfele 
ezitambileyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelwe  lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa  zamelani 
ukuba  nalo  “  Mgubo  ka  Keating.”  Akuko  wumbi 
umgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.

KA
KA
KA
KA
KA

KEATING.”
KEATING ”
KEATING.”
KEATING.”
KEATING.”

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,

UBULALA-( AMANUNDU,
I OQONGQOTWANE,
llNGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,
kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda
kunene,

“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka

UMFUNO ONESWEKILE ngembonakalo nokuvakala 
kwawo emlonyeni; unika indlela eyamke, leka kakulu 
yokusebenzisa  ukupela  kweyeza  eliqinisekileyo 
LAMAPALO  ASEMATUNJINI,  Liyeza  elilunge 
kwapela  laye  lingerara,  lenzelwe  abantwana 
ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne Bhotile kuzo 
zonke Izindlu Zamayeza. Umlungiseleli: THOMAS 
KEATING, e London.

Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”

YIYANI KWA

   C.A.JAY&CO,
E- QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla 
yendlu yonke, njalo, njalo.

----
Kukwako Imisesane  Yokutshata  ye  Go-  Ude,  neye  

Ngeji—etshipu.

C. W. LEVEY
E DURBAN STREET,

UVULE ivenkile yezixatula. Ezivela pesheya, 
ngapandle kwabe zenza ngokwake, Impahla yake 
itshipu,
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwe nezitsha
ozifunayo, kwa C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE,

DYERANDDYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “ NIAGARA,” from LONDON
OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX
CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch
GRIMBLE’S VINEGAR, ½ and ¼ Hhds.
LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56/2 lb. Patent Tins
W.R. NAILS, 2 ½ , 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK
LEAD PIPE
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
CROCKERY
                                    Etc.      Etc.        Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ CYNISCA,” from London
(DUE ABOUT 25TH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers
OCHRE, in beer barrels (correct shade) 
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet CAPE SICKLES, 
B.Y., B.B., and B’fly. WRAPPING PAPER, 30, 60, 
and 120 lbs. SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12 
OILS, Salad, Castor, and Cocoa Nut (1/4,  ½ , and 
pints) IRON TANKS, 400 Gallons SULPHURIC 
ACID, 4/42
TANPIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.

NOW LANDING—

Ex “ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

A Large Cargo of AMERICAN- MERCHANDIZE.
SHORTLY EXPECTED—

The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.
And the “ CROWN OF ARRAG0N,” from China,

With Tea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.
         Special Quotations will be Made in Due Course.
                                                 APPLY TO 

                               DYER & DYER
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

  ----

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO
   Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

  QUEENSTOWN 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

-----
Ezamadoda  ezilushica  5/,  6/, 

6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 

8/10/6  Ezilushica 

ezinezikonkwane  ziqala  Kwi 

6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo 
ziqala kwi 4/6.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO 
YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne 
Shuzi zabo bazitenga ko

-----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama 
kuso sonke isi Qingata ease Qonce, e Ngqushwa, 
nakwezinye  ezirauleyo  ukuba  Base  kwi  Sitora 
Sabo Kwigumbi le  Marike.  Basaligcinile igama 
labo  lokuba  batengisa  ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------

Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe,  Ibhatyi, 
Ingubo Nezamankazana.

                         ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — ngazwinye 
Into yonke etyiwayo.

                          ----

Basanika awona maxabiso nge NGQOLOWA,  
UMBONA, nezinye intlobo zokutya.

----

A. J. Cross   &   Co  
Amayeza ka Cook Anamtsundu

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise lamayeza 
abalulekileyo.

Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaxa.

1/6 ibotile.

Elika

COOK lyeza Lukokohlela
(Ling amafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda   Nokwekwe.

9d. ibotile

Elika

COOK lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK  Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba* ntwana.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

Niqondise nkuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YTES, “ Umatendela.”

UKUBA UNGA

‘IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
ZINGAHLANJWA

—YIYA KU—

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

         ----
    Uzenza ngokutshipu, ku- njalo nje 
zifungelwe.

XASANI OWOHLANGA!

C. P. MATYOLO

Wenze Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

           Abameli Micimbi
E. J. BYRNE, 

                    (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso  mihlalaba. 
Ukwa yi Arente ye
Graham Life Assurance Society. No.
83, .Maclean Street,

E-QONCE.

P. MICHAEL FITZGERALD
Umteteleli Ematyaleni,

Uyawatetelela amatyala e Herschel, Lady Grey, 
nase Alvani.

----

UNOKWENZA NAWUPINA UMSEBENZI WOBU
ARENTE.

----

Unokubonwa kwi Ofisi yake e LADY GREY.

FRANK E. EILLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-

zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
E DU T Y W A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba.  Yi  Arenteye  Commercial  Assurance  Co. 
(Limited).

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano 
E-DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke  i  Oisi  zapesheya  kwe Nciba—e Gcuwa 
nalwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
Uquba ngenyameko nempumelelo eyiyo
eyiyo.

Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 
at Jathcart Street, King William’s Town,

SIYAWAZISA  umzi  wako  wetu  ukuba 

zisamana zifika Iqiya Ezibukali  ze Silika ezina 
Maqhina ne Minqwazi (Caps) yazo.

Kufike ne MPAHLA E- NTSHA ye Bhola ne 
Tennis. Ihleli yodwa thu !!! Amapini aqala ku 6/6 
aye ku 21/6 ne 24| 6.

           ------

PAUL XINIWE,
General Agent,

   Kingwilliamstown and East London.

Ikaya Labantsundu,
NE VENKILE,
E QONCE

----

        C.P.PERKS NO NYANA
E QONCE,

            YEYONA NDAWO YOKUTENGA

imisesane yoku “ Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA IWOTSHI.
                                                   -----

MARKET SQUARE,

  Kingwilliamstown

EKA-POWELL
IN0KULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO

ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke 
ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

2 000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye Aniseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  elokukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.

UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA 
LIKUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELINI  UMFANEK1SO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilingaliso. Labako 1824.
ABASEZIFAMENI  XA  BAZE  KUTENGA  BA- 
NGALILIBALI ELIYEZA LLDALA LOKOHLELO.

                       EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,

LITENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE  VENKILE, 
KWELASE  OSTRELIYA,  ne  NYUZILANI  ne 
KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11d. ne 2s. 6d.


